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Lug‘atning tuzilishi haqida

Lug‘at bosh lang ich  sinf o ‘quvchilariga moMjallanganligi va 
kolrgazmali tuzilganligi bilan shu vaqtgacha chop etilgan o ‘zbekcha- 
ruscha lug‘atlardan farqlanadi.

Lug‘at ikki asosiy qism dan iborat b o lib , lug‘at m aqolalari va 
rasm lardan tashkil topgan. Lug‘at maqolasi bosh so‘z va uning 
m a'nosini qayd etuvchi ruse ha ekvivalentidan tuzilgan. Lug‘atning 
so ‘zligi alifbo tartib ida berilgan va so‘zlar m azm uni lug‘atning 
sobzligini tashkil etadi. Lug‘at so‘zligi boshlangMch sinf o bquvchilari 
amalda qoNlashi m umkin bo‘lgan, ularbilishi lozim deb hisoblangan 
so‘zlardan tuzildi. So‘zlikni tashkil etuvchi har bir so‘z bosh so ‘z 
(заглавное слово) deb ataladi.

Shu vaqtga qadar nashr etilgan o ‘zbekcha-ruscha lugkatlarda 
tub so‘z va qo‘shim cha yordam ida yasalgan so‘zlar bosh so‘z sifatida 
berilar edi. Yordam chi so‘zlar bilan hosil qilingan mehnat qilmoq, 
xursand bo‘lmoq kabi so‘zlar, shuningdek, javob bermoq, kutib 
olmoq, olib kelmoq kabi bir lug‘aviy m a 'no  bildiruvchi, lekin ajratib 
yoziladigan q o ‘shm a so‘zlar bosh so‘z sifatida em as, balki ular 
tarkibidagi asosiy so‘z deb qaraluvchi so‘z asosida tuzilgan lug‘at 
m aqolasi ichida berilar edi. M asalan, mehnat qilmoq fe'li mehnat 
so‘ziga tuzilgan lug‘at m aqolasida, yordam bermoq so‘zi esa yordam 
so‘ziga tuzilgan lug‘at maqolasi ichida berilar edi. Jum ladan: 

Mehnat — труд Mehnat qilmoq — трудиться 
Yordam — пом ощ ь Yordam bermoq —помогать 
Bu lug‘at boshlang‘ich sinf o ‘quvchilari uchun m o‘ljallangani 

hisobga olinib, bunday birikm alar ham  so‘z sifatida berildi va har 
biri uchun alohida lug‘at maqolasi tuzildi. Masalan:

. Mehnat — труд 
Mehnat qilmoq — трудиться 
Yordam — помощ ь 
Yordam bermoq — помогать
B ulardan tashqari, bosh lang‘ich sinflar darslik larida k o ‘p 

uchraydigan, bosh lang ich  sinf o ‘quvchilari nutqida q o ‘llanadigan 
o ‘quv qurollari kabi birikm alar ham  o ‘z o ‘m ida taijim asi bilan 
berildi.
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Y ozilishi b ir xil, am m o m a’nosi bosh q a-b o sh q a  b o ‘lgan 
shakldosh so‘zlar bosh so‘z sifatida rim  raqam i bilan alohida- 
alohida berildi:

ot — I лош адь.
ot — II имя.
boim oq — I быть.
bo6lmoq — II распределить, делить.
Lug‘atn ing  m aqsadi, vazifasi va b o sh la n g ic h  s in f o ‘quv- 

chilarining im koniyatidan kelib chiqib, ay rim  ko‘chm a m a’noli 
turg‘un birikm alar (frazeologik iboralar) m a’nosi rasm lar vositasida 
izohlab berishga harakat qilindi.

Bosh so‘z ma’nosining qayd etilishi. Bosh so‘zning m a’nosi 
shu m a’noga ega b o ‘lgan ruscha so‘z bilan qayd etildi. Bosh so‘z 
m a’nosini aniq ifoda etadigan so‘z rus tilida b o ‘lmagan hollarda bu 
m a’no tavsifiy yo‘l bilan ifoda etildi. Masalan: 

opa — старш ая сестра, 
lagan — больш ое блюдо с плоским  дном.
Bosh so‘z ko‘p m a’noli bo‘lsa, ulam ing barchasi em as, balki 

bosh lang‘ich s in f o ‘quvchilari q o ‘llaydigan, q o ‘llashi (bilishi) 
m umkin yoki lozim deb hisoblangan m a’nolarigina ruscha ekvivalent 
bilan qayd etildi. Bu m a’nolar arab raqam lari bilan nuqtali vergul 
(;) orqali ajratib berildi. Masalan, bosh so‘zi yigirmaga yaqin m a’noga 
ega. Lug‘atda ulardan faqat quyidagilargina qayd etildi: 

bosh — 1. голова; 2. верш ина, верхушка; 3. начало.
0 ‘zbek tilidagi ko‘p m a’noli so‘zning lug‘atda qayd etiladigan 

m a’nolarini rus tilida ham  bir so ‘z ifodalaydigan b o ‘lsa, bosh 
so‘zning barcha m a’nolari ajratib ko‘rsatilmay, bosh so‘zdan keyin 
uning barcha m a’nolarini ifodalay oladigan so‘zni keltirish bilan 
cheklaniladi. M asalan, o ‘zbekcha tarix so‘zi ko‘p m a’noli bo‘lib, 
bu m a’nolarni rus tilidagi история so‘zi ifodalay oladi. Shuning 
uchun lug‘atda tarix so‘zidan (bosh so‘zdan) keyin ruscha история 
so‘zini keltirish bilan cheklanildi.

Lug‘atda ko‘p m a’noli so‘zning bir necha m a’nosi ruscha bir 
so‘z bilan bir raqam  ostida, qolgan m a’nolari boshqa so‘zlar bilan 
ifodalanadigan b o ‘lsa, alohida raqam  bilan qayd etildi. M asalan, 
aloqa so‘zining m a’nolari lug‘atda quyidagicha qayd etildi:

Aloqa — 1. связь; 2. отнош ение; 3. касательство, отношение. 
Agar bosh so‘z muayyan m a’nosida o ‘z sinonim iga ega bo‘lsa,



ana shu m a’nosini ifodalovchi ruscha so‘z berilgandan keyin qavs 
ichida см. (смотри) qisqartmasi bilan uni ifodalovchi ruscha so‘zni 
o ‘zlashtirishni osonlashtirish ham da uning m a’nodoshlarini bilib 
olishga ham  erishiladi. Masalan:

jahon — мир, вселенная, свет ( c m . dunyo, olam). 
ко‘к1ат —весна (см. bahor).
Bosh so‘z birdan ortiq so‘z turkum iga oid bo‘lishi m umkin. 

Bunday holatda har bir turkum ga oid m a’nosi alohida raqam  bilan 
qayd etiladi:

ko‘k — 1. синий, голубой; 2. небо ( c m . osmon); 3. зелёный. 
Agar bosh so‘z o ‘zi m ansub bo‘lgan so‘z turkum idan boshqa 

turkumga xos vazifada qo‘llansa (boshqa turkumga ko‘chgan bo‘Isa), 
bu holat alohida m a’no hisoblanmaydi. Masalan: ish o 6m i (рабочее 
место), ish vaqti (рабочее время) birikm alarida ish so‘zi, ko‘mir 
sanoati (уголная пром ы ш ленность) birikm asida ko‘mir so‘zi 
sifatga xos aniqlovchi vazifasida kelganligi uchun  ular rus tilida 
рабочий, уголний sifatlari bilan beriladi. Lekin kiritilgan birikmalarda 
ish va ко‘1ШГ so‘zlari ot hisoblanadi, m a’nolari ham  shu so‘zlam ing 
alohida (m ustaqil) m a’nosi hisoblanm aydi, shuning uchun ham  
bunday qo‘llanishlar lug‘atda alohida m a’no sifatida qayd etilmadi.

0 ‘zbek tilida ayrim sifatlar harakatning belgisini bildira oladi. 
Masalan: bu yaxshi o ‘quvchiA u mashqni yaxshi bajardi. G aplam ing 
birinchisida yaxshi so‘zi predm etning belgisini bildiradi va rus tilida 
xoroshiy sifati bilan, ikkinchi gapdagi yaxshi so‘zi esa harakatning 
belgisini bildiradi. Bu so‘z rus tilida ravish hisoblanadi va ruscha 
хорошо so‘zi bilan ifodalanadi. 0 ‘zbek tilida har ikki holatda ham  
yaxshi so ‘zi sifat hisoblanadi. Shuning uchun  bunday holatlar 
lug‘atda so‘zning (sifatning) bir m a’nosi sifatida bir raqam i ostida 
berildi. Z am r hollardagina ularning harakat bildirishi (rus tilida 
ravish vazifasiga ega b o ‘lishi) nuq tali vergul (;) b ilan  ajratib  
ko‘rsatildi:

yaxshi — хорош ий; хорошо.
to6g 6ri — правильны й, верный; правильно, верно. 
Boshlang‘ich sinf o ‘quvchilarining imkoniyat darajasini hisobga 

olib, lug‘atda bosh so‘zning ko‘chm a m a’nosi (m a’nolari) qayd 
etilmadi.

Lug‘at kichik yoshdagi rusiyzabon bolalar va ta ’lim rus tilida 
olib boriladigan m aktablarning boshlang‘ich sin f o ‘quvchilariga



m o ‘ljallanganligi u chun  ayrim  so ‘z la r ko^gazm alilik  — rasm lar 
asosida izohlandi. B unda, asosan, narsa-buyum ni ifodalovchi 
so‘zlam ing rasmlari berildi. Rasmlar ba’zi hollarda bir bosh mavzuga 
jam langan holda, tem atik tarzda, ayrim hollarda esa lug‘at maqolasi 
yonida shu so ‘zning  qarshisiga yoki o ‘sha betga joy lash tirilgan  
ho lda berib  borild i. Ju m lad an , o ‘simliklar so ‘zi ka tta  b ir guruh  
nom i b o ‘lib, u darax tla r, m aysalar, gullar, poliz  ek in lari kabi 
gu ruhchalarga , u lar esa o ‘z navbatida tu rlarga  b o ‘linadi. N arsa - 
buyum  o tlarin i ana shu  ta rzda  tem atik  guruh larga  b o ‘lib berish , 
ya’ni um um iylikdan xususiylikka qarab berib borish o ‘quvchilarga 
narsa-buyum larning nom larin i o ‘zaro bog‘liqlikda o ‘zlashtirishga 
va har b irini o ‘z o ‘rn ida  q o ila sh g a  yordam  beradi. B unday katta  
m avzuli g u ru h la rn i ayrim  b e tla rd a  berishga  h a rak a t q ilind i. 
S hun ingdek , rasm larda  narsa-buyum larn ing  b a rch a  q ism larin i 
a lohida-alohida ko‘rsatib berish m aqsadga muvofiq deb hisoblandi. 
C hunonchi, daraxt tasvirini berganda uning barcha qismlari: ildizi, 
tanasi, p o ‘sti (po‘stlog‘i), shox, novda, barg, gul, mevalarini ham  
ko‘rsatish lozim, chunki o ‘quvchi daraxtni ana shu tarkibiy qismlari 
b ilan  birgalikda yaxlit ho lda  tasavvur q iladi va h a r b ir q ism ning  
rus tilida qanday atalishini biladi. Bu o ‘rinda shuni ta’kidlab o ‘tish 
kerakki, narsa-buyumning ayrim tarkibiy qismlarining nom lanishi 
rus va o ‘zbek tillarida farqlanadi. Jum ladan, o ‘zbek tilida daraxtning 
ustki qobiq qismi p o ‘stloq deb nom lansa, qovun yoki tarvuzning 
ustki qismi p o ‘choq yoki p o ‘st deb nom lanadi yoki tarvuzning 
doni deb atalsa, qovunniki urug‘ deb ataladi. Rus tilida esa har 
ikkovi bir xil nom  bilan ataladi. Shu bois lug‘atda narsa-buyumlarning 
nom larini berishda ulam i tarkibiy qismlarga ajratib ko‘rsatish va har 
qaysisining nom larini berib borish m aqsadga m uvofiq hisoblandi.

Shuningdek, lug‘at oxirida o ‘zbekcha taijim asi berilgan ruscha 
so ‘zlarni kirill alifbosi ta rtib id a  berish  h am d a  ushbu  so4zning  
tarjim asi qaysi betda berilganini ko‘rsatib o ‘tish lozim  topild i. Bu 
o ‘quvchilarga o ‘zi izlayotgan so ‘zni tezroq topish im konini beradi 
ham da lug‘a td an  foydalanishni osonlash tirad i.



о
adashmoq — блуждать, заблудиться 
afsona — легенда, миф  
aft — лиц о  (см. yuz) 
agar (da) — если 
ahamiyat — значение 
ahil — друж ный 
aholi — население, жители 
ahvol — полож ение, состояние, обстоятельство 
ajal — смертны й час, смерть 
ajdodlar — деды, предки 
ajin — м орщ ина
ajoyib — удивительны й, изумительный 
ajralmoq — 1. разделяться (разделиться), разъединяться 

(разъединиться); 2. лиш аться (лиш иться), терять 
(потерять) (см. ayrilmoq) 

ajratmoq — 1. разделять (разделить), разъединять (разъ­
единить); 2. отличать, различать (см. farqlamoq) 

aka — старш ий брат 
aksincha — напротив, наоборот 
aksirmoq — чихать 
alanga — пламя
alangalanmoq — воспламеняться, пылать
albatta — обязательно, безусловно, конечно
aldamoq — обм аны вать (обмануть)
aldamchi — обм анщ ик, обм анщ ица
alia — колы бельная
allakim — кто-то
allalamoq — баю кать



allanarsa — что-то 
almashmoq — м еняться, 

обмениваться 
alohida — отдельны й, обособленны й 
amaki — дядя 
amma — тётя 
ammo — но, однако

ana — вон, вот 
andava— мастерок, ш патель 
aniq — точны й, точно 
aniqlamoq — уточнять, вы яснять;

определить 
anjir— инж ир 
апог— гранат 
anhor— речка
ancha — много, довольно много 
aql — ум, разум, рассудок

aqlli — умны й, разумный 
aralashmoq — вм еш иваться, соваться 
arang — едва, еле-еле, с трудом 
ari — оса
arava — арба, телега 
aravacha— тележ ка, коляска 
arazlamoq — быть в ссоре, дуться, 

обижаться

arqon — аркан , веревка, канат
агга — пила
arralamoq — пилить
artmoq — вытирать, обтирать
arzimoq — стоить; быть достойны м
arzon — деш ёвы й, недорогой
arg6imchoq — качели



Aravani quruq olib 
qochmoq —

archa — ёлка 
arch(i)moq — очищ ать, 

обдирать, чистить 
asab — нервы 
asal — мёд 
asalari — пчела 
asar — произведение 
asbob — инструмент, 

прибор 
askar — воин, солдат

asr — век, столетие 
asramoq — 1. беречь; 2. спасать, 

выручать (см. saqlamoq) 
assalomu alaykum — здравствуйте 
atrof — вокруг, окруж ность 
avaylamoq — беречь 
avlod — потом ки, потом ок 
aw al — раньш е, сперва, сначала 
axborot — сообщ ение, известие, 

инф орм ация 
axir — ведь
axloq — поведение (см. xulq) maqtanmoq

axloqli — воспитанны й 
axloqsiz — невоспитанны й 
axtarmoq — искать, оты скивать, 

разы скивать (см. qidirmoq, 
izlamoq) 

ayamoq — жалеть 
ayb — вина, проступок 
aybdor — виновны й, виновник 
ayirmoq — вычитать
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ayiq — медведь 
ayiqcha — медвежонок 
aylanmoq — 1. кружиться;

2. превращаться 
aynan — точь-в-точь, точно 
ayol — ж енщ ина 
aytmoq — 1. говорить, сказать;

2. рассказы вать (рассказать) 
ayvon — веранда, терраса 
аууог — хитрый, лукавы й (см.

mug‘ambir) 
aziz — уваж аемый, дорогой 
azob — мучение, мука

azoblamoq — мучить, истязать; 
пытать

ashula — песня (см. qo‘shiq) 
ashula aytmoq — петь 
achinmoq — жалеть, сожалеть 
achomlamoq — обним ать 
achchiq — горький; кислы й 
achchiqlanmoq — сердиться, 

злиться 
a’lo — отличный 
a’lochi — отличник 
a ’zo — член

X) X»



о
badan — тело (см. tana)
badantarbiya — ф иззарядка
baho — цена, стоимость, оценка, отметка
bahona — повод, причина, предлог
bahor — весна (см. ko‘klam)
bahorgi — весенний
bajarmoq — вы полнять (вы полнить)
baland — вы сокий
baliq — рыба
balki — может быть, возмож но

baxt — счастье
baxtli — счастливый
baxtsiz — несчастливы й, несчастны й
bayram — праздник
bayroq — знам я, флаг
bashara — лицо
badan — тело
bazm — вечеринка
ba’zan — иногда
begona — чужой, посторонний
behi — айва
bekat — остановка

band — заняты й
baqirmoq — кричать
barg — лист, листья
baravar — равны й, одинаковы й,

поровну
baribir— всё равно, безразлично 
barmoq — палец 
barobar — наравне, поровну 
barcha — весь, вся, всё, все 
battar— хуже, ещ ё хуже 
baxil — скупой, ж адный
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Bir qulog‘idan 
kirib, ikkinchisidan 
chiqib ketmoq —

bel — поясница, талия 
belgi — знак , отметка 
belgilamoq — намечать, обозначать 
belkurak — лопата 
bemaza — невкусны й 
bemor — больной (см. kasal) 
bermoq — давать (дать), отдавать 

(отдать), вручать (вручить) 
bekinmoq — прятаться, укрываться 
bekitmoq — закры вать, запирать, 

прятать, укрывать

bet — лицо 
betob — больной 
bezatmoq — украш ать 
besh — пять, пятёрка 
beshik — колыбель 
bechora — бедны й, несчастны й 
bilak — кисть 
bilan — с, со, вместе с 
bildirmoq — заявлять, выражать 
bilim — знание, познание esidan chiqarib yubormoq
bilmoq — знать, понимать 
binafsha — ф иалка

bino — здание, пом ещ ение, стройка 
binokor — строитель (см. quruvchi) 
bir — один (одна, одно) 
biram — такой (преувеличение) 
birdan — вдруг, неож иданн о-нега­

данно, сразу, разом 
birga — вместе, совместно 
birinchi — первы й, впервы е, первый 

раз; первоклассны й 
birinchilik — первенство

Х> х> Ъ



birlashmoq — соединяться, объединяться 
birlik — единство, единение, солидарность
biroq — но, однако 
birov — кто-то, некто, некий 
birpas — один миг, одно 

мгновение, немного 
bitta — один, одна, штука 
biz — мы
bobo — дед, дедушка 
bodom — миндаль 
bodring — огурец 
bol — мёд
bola — младенец, ребенок, 

мальчик, детёныш
Birovning surnagiga 
o ‘ynamoq —aytganini qilmoq

bolalik — детство, ребячество, 
мальчиш ество 

bolakay — мальчуган 
bolta — топор 
bolg6a — молоток 
bor — есть, существует 
bormoq — идти, пойти; ехать 
bosmaxona — типограф ия 
bosmoq — давить, нажать; наступать 
boy — богатый

Ьоуа — нем ного раньш е, недавно
boylik — богатство
boychechak — подснеж ник
bozor — базар, ры нок
bog6 — сад
bog6bon — садовник
bog6lamoq — привязы вать, связы вать, завязы вать 
bog6cha — садик, детский сад 
bosh — 1. голова, 2. верш ина, верхуш ка, 3. начало 
boshlamoq — начинать (начать), приступать (приступить) 
boshlang6ich — н а ч а л ь н ы й



boshliq — руководитель, начальник 
boshqa — другой 
boshqatdan — снова, заново 
boshqotirma — головоломка 
bu — этот, эта, это 
bugun — сегодня 
bugungi — сегодняш ний 
bukmoq — слож ить, гнуть, сгибать 
bulbul — соловей 
buloq — родник, источник

bulut — облако, туча 
bulutli — облачны й, пасмурный 
buramoq — вертеть, крутить, закручивать, 

ввинчивать, завинчивать 
burgut — орёл 
burun — нос
burch — долг, обязанность 
burchak — угол 
butun — целый, весь 
butunlay — совсем , целиком , полностью  
buva — дед, дедуш ка 
buvi — бабуш ка

buyuk — 1. великий, 2. грандиозны й, 
громадны й, огромны й 

buyrak — почка
buyum — вещ ь, предмет (см. narsa) 
buzmoq — лом ать (сломать), наруш ать 
buzoq — телёнок 
bug‘doy — пш ено, пш еница 
bug6 — пар 
bug6u — олень
bo6lak — часть, кусок, пачка; початок 
boim oq — делить, разделять, 

распределять 
bo6pti — ладно 
Ьо6г — мел

Х> X) X)
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Boshida yong‘oq 
chaqmoq —

bo‘ri — волк 
bo‘yamoq — красить, 

окраш ивать 
bo‘yin — ш ея 
bo‘yoq — краска
bo‘yoqchi — красильщ ик, маляр
bo‘ysunmoq — подчиняться
bo4aloq — верблю ж онок
bobg‘in — сустав
bo‘g‘iq — хриплы й, сиплы й
bo‘g‘iz — горло, глоток, гортань
bo‘g‘moq — душ ить
bo‘sh — пустой, порож ний;

свободный 
bo‘shamoq — освобождаться

M aqollar  

Baxt tilakda emas, bilakda.

azoblamoq

Birovga choh qazisang, o ‘zing yiqilasan. 

Bola odobi bilan aziz. Topishm oq

2—-O 'zbekcha-ruscha lug‘at

Bitta birga bitta uch 
Yopishibdi-qolibdi,
Har ikkisi sarflab kuch, 
Bitta bosh barf bo‘libdi?

4 0 3 *  ■
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dada — отец, папа 
daftar — тетрадь 
dahliz — сени, прихожая 
dahshat — страх, ужас 
data — поле 
dam — отдых 
dam olmoq — отдыхать 
dangasa— лодырь, лентяй 
daraxt — дерево

dard — болезнь, недуг; горе 
darrov — быстро, немедленно 
dars — урок, учебное занятие 
darslik — учебник
darsxona — аудитория, помещ ение 

для учебных занятий 
darvoza — ворота 
daryo — река
d asta— 1. рукоятка, ручка; связка; 

2. стопка, пачка, пучок

dastro‘mol — носовой платок 
dasturxon — 1. скатерть, 2. скатерть с 

угощ ением 
dastyor — подручный, пом ощ ник 
davlat — государство; богатство;

счастье 
davolamoq — лечить 
davom ettirmoq — продолжать 
davr — эпоха, век, время 
davra — круг 
dazmollamoq — гладить 
dehqon — дехканин, земледелец, D o‘ppisini osmonga 

крестьянин otmoq — xursand bo‘lmoq

DAFTAR



demoq — говорить, сказать 
deraza — окно
devor — стена, дувал, забор 
doim — всегда, постоянно 
don — зерно, хлебное зерно 
dona — штука 
dori — лекарство 
dovyurak — смелы й, храбрый 
duduq — заика 
duduqlanmoq — заикаться 
dugona — подруга

Dumi xurjunda boim oq —

dum — хвост 
dumalamoq — катиться, 

кувыркаться 
dumaloq — круглый, 

ш арообразны й 
dunyo — мир 
duo — благословение 
duradgor — столяр 
durbin — бинокль 
dutor — дутар (двухструнный 

музы кальны й инструмент)

duxoba — бархат 
dushanba — понедельник 
dushman — враг, противник 
duch kelmoq — повстречаться;

очутиться 
do‘kon — м агазин, лавка 
do‘l — град 
do‘ppi — тю бетейка 
do‘q — угроза, запугивание 
do‘st — друг 
do‘stlik — дружба

ishni oxiriga yetkazmaslik

СЕ?
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IN SO N ЧЕЛОВЕК

qu loq
ухо

qosh  
б р о ви

k o 6z
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о
ega — хозяин, владелец, обладатель 
egmoq — нагибать, склонять 
egov — напильник, подпилок 
egovlamoq — пилить, опиливать напильником  
egri — кривой, искривлённы й, изогнутый 
ehtimol — вероятно, возмож но 
ehtiyot — осторож ность 
ehtiyot qilmoq — оберегать 
ekin — посев, культура 
ekmoq — сеять, сажать 
elak — сито

elamoq — сеять, просеивать 
elektrchi — электрик 
ellik — пятьдесят
emaklamoq — ползать, ползти, ходить 

на четвереньках 
emlamoq — производить прививку 
еп — ш ирина 
eng — самый 
engak — подбородок 
engashmoq — наклоняться 
endi — теперь, сейчас, только что 
enli — ш ирокий

ensiz — узкий, неш ирокий 
eplamoq — справляться 
epchil — ловкий
ergashmoq — 1. идти, следовать {за кем-л.у,

2. увязаться 
erimoq — таять 
erinmoq — лениться 
erinchoq — ленивы й 
erka (toy) — лю бимец, неж енка, 

избалованны й

( 2 D
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егкак — 1. мужчина; 2. самец 
erkalamoq — баловать, ласкать 
erkin — свободны й, вольный 
erta — 1.рано; 2.утро 
ertaga — завтра 
ertagi — ранний 
ertak — сказка 
ertalab — утром 
ertalabki — утренний 
es — 1.ум, разум, рассудок; 2. память 
esankiramoq — растеряться 
esdalik — воспом инание, пам ять

eski — старый, изнош енны й 
eskirmoq — изнаш иваться, стареть, 

устареть
eslamoq — пом нить, вспоминать, 

припом инать 
esli — умны й, понятливы й 
esmoq — веять, дуть 
esnamoq — зевать, позёвы вать 
esnoq — зеванье, зевота, зевок 
e ta k — подол, ф артук 
etik — сапог, сапоги 
ezma — надоедливо болтливый 

м ногословны й

ezmalanmoq — надоедливо болтать 
eshak — осёл 
eshik — дверь
eshitmoq — слы ш ать, слуш ать 
eshittirish — передача 
echkemar — варан 
echki — коза
e ’lon — объявление, извещ ение 
e ’tiroz — возраж ение, несогласие

□□
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fahm — сообразительность, 
сметливость, разум, рассудок 

fahmli — понятливый, сообразительный, 
смышлёный

fahmsiz — бестолковый, несообразительный, непонятливый
fan — дисциплина, предмет
faqat — только, лишь, лишь только
farosat— догадливость, сообразительность, находчивость
farosatli— догадливый, сообразительный, находчивый
farosatsiz — недогадливый, несообразительный
farq — разница, различие, отличие
farqlamoq — различать, отличать
farrosh — уборщица Ь
farzand — дитя, ребёнок
fasl — время года, сезон
fawora — фонтан
fe’l — нрав, характер, натура

fikr— 1. мысль, идея, дума; 2. мнение,
точка зрения, взгляд 

fikrlamoq — думать, раздумывать,
размышлять 

fil — слон 
filcha — слонёнок
firibgar — плут, мошенник, обманщик 
foyda — польза, выгода 
foydalanmoq — пользоваться,

воспользоваться, использовать 
foydali — полезный 
foydasiz — бесполезный  
fiirsat — время, момент, удобный

случай 
futbolchi — футболист



gal — очередь, черёд 
gap — разговор, речь, слово 
gapirm oq — говорить, сказать 
gaplashmoq — разговаривать,

говорить, поговорить, беседовать

garm dori — красны й стручковый перец 
gazli — содерж ащ ий газ, с газом 
gazmol — ткань

goh — иногда, время от времени 
gugurt — спичка

guruh — группа 
guvoh — свидетель, очевидец 
guvohnoma — удостоверение, 

свидетельство 
go‘dak — младенец (м аленький 

ребёнок) 
go6zal — красивы й, прекрасны й 
go‘zallik — красота, прелесть 
go‘sht — мясо 
go‘shtli — м ясной , с мясом 
go‘shtsiz — без мяса

/
(побеседовать) 

garang — глухой

Gah desa q o lig a  gilam — ковёр
qo6ndirmoq — gilos — череш ня

gul — цветок
gulbog6 — сад-цветник, сад с цветами
guldasta — букет цветов
guidon — ваза для цветов
gullamoq — цвести
gulxan — костёр
gulzor — цветник
gulcham bar — венок
gumon — подозрение, сом нение,

сомнительно 
gunohkor — греш ник, виновник

itoatkor qilib olmoq

gunohsiz — безгреш ный, невиновный, безвинный 
gung — нем ой, глухонемой

СЕ?
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Y O W O Y I HAYVONLAR ДИ К И Е Ж И ВО ТН Ы Е
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U Y  H AYVONLARI Д О М А Ш Н И Е  Ж И В О Т Н Ы Е
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©
ha — да, хорош о, ладно 
hafta — неделя 
hakka — сорока 
hali — ещ ё, пока что
halloslamoq — тяжело дышать, задыхаться, запыхаться
halok boim oq — гибнуть, погибать
halqa — кольцо, обруч
ham — и, также, даже, ещё
hamisha — всё время, всегда, постоянно
hamma — все, весь
hammom — баня
hamroh — спутник, попутчик
hamshira — медсестра
hansiramoq — тяжело дышать, задыхаться
haqida — о, об, обо
haqiqiy — истинный, правдивый
haqorat — оскорбление, ругань, брань
haqoratlamoq — оскорблять
haqorat qilmoq — оскорблять
har — каждый, всякий
har kuni — ежедневно, каждый день
harakat — движение, действие
harakatlanmoq — двигаться, приходить в движение (действие)
harakatchan — расторопный, подвижный, энергичный
harakat qilmoq — стараться
harorat — жар, теплота, тепло; температура
harsillamoq — тяжело дышать, задыхаться
harf — буква
hassa — палка, посох
hatto — даже

х> х>



havas — ж елание, охота, интерес, лю бовь
havaskor — лю битель, охотник
havas qilmoq — ж елать, хотеть
havo — воздух; небо; погода
haydamoq —  1.  гнать, гонять, погонять,изгонять;

2. водить, управлять; 3. пахать 
haydovchi — водитель 
hayot — ж изнь {см. turmush) 
hayqirmoq — кричать, вопить 
hayron — удивлённы й, изум лённы й, пораж ённы й 
hayron boim oq — удивляться 
hayvon — ж ивотное, зверь 
hayvonot — ж ивотны е, фауна 
hazil — ш утка
hazilkash — ш утник, остряк 
hazillashmoq — шутить, подш учивать, шутить 

друг с другом 
hasharot — насекомое 
hech kim — никто 
hech narsa — ничто 
hech qachon — никогда 
hid — запах
hidlamoq — нюхать, поню хать 
hidlanmoq — пропахнуть, протухнуть 
hidli — им ею щ ий запах, ароматны й 
hikoya — рассказ
hilpiramoq — развеваться, веять, трепетать
himoya qilmoq — защ ищ ать
hingillamoq — хихикать
hisoblamoq — считать, посчитать
holat — полож ение, состояние
holsiz — обессиленны й, бессильны й, слабый
hosil — урожай
hovli — двор; дом

<29^



hovoncha — ступа, ступка 
hovuz — хауз, пруд 
hovuch — пригорш ня, горсть 
hozir — сейчас, теперь 
hozirgi — соврем енны й, настоящ ий, 

тепереш ний, ны неш ний 
hudud — территория 
hunar — ремесло
hurmat — почёт, уваж ение, почтение, честь 
hurmatlamoq — уважать, почитать 
hurmatli — почтенны й, уважаемый 
hurmat qilmoq — уважать, почитать 
husn — красота, изящ ество, прелесть 
hushtak — свист; дудка, свистулька, свисток 
ho‘l — м окры й, влаж ны й, сырой 
ho6llamoq — делать мокры м , мочить, 

смачивать 
ho6plamoq — глотать
ho‘ngramoq — рыдать, реветь, громко плакать

Halol mehnat — yaxshi odat,
Berar senga saodat.

Har yemi qilma orzu, har yerda bor tosh- u tarozu. 

Harakatda — harakat.

Hunar — hunardan unar.

Hunarli er xor bo‘lmas.

Hamjihatlik — davlat, yolg‘izlik — kulfat.

M a q o l l a r



о idish — посуда, посудина, сосуд 
iflos — грязны й, загрязнённы й, 

испачканны й 
ifoda — вы раж ение, отраж ение 
iflos qilmoq — загрязнять, пачкать 
ifodalamoq — выражать 
ifodali — вы разительны й 
igna — игла, иголка 
ikkala — двое, вдвоём, оба 
ikki — два
ikkilanmoq — колебаться, сомневаться
ildiz — корень
ilgak — крю чок, зацепка

ilgari — раньш е, прежде
ilgarilamoq — продвигаться вперёд
ilimoq — теплеть, нагреваться
iliq — тёплы й, тепло
ilm — знание, наука
ilmoq — 1. зацеплять, повесить;

2. крю чок 
ilon — змея 
iltimos — просьба
imlamoq — манить, звать, подзывать 

знакам и

im lo— орф ограф ия, правописание 
imo — знак, намёк
imorat — строение, здание, постройка
in — гнездо, нора, берлога
indin (ga) — послезавтра
ingichka — тонкий
ingramoq — стонать
injiq — капризны й
inoqlashmoq — подружиться, сдружиться



inson — человек ( c m . odam) 
intizom — дисциплина 
intizomli — ди сц ипли нирован ны й 
intizomsiz — недисциплинированны й 
ip — нить, нитка, ш нур, ш нурок 
ipak— ш ёлк
ipak quit — кокон , коконы  
isimoq — нагреваться, разогреваться, теплеть 
isitma — жар, вы сокая температура 
isitmalamoq — температурить 
ism — имя (см. nom, ot) 
issiq — горячий, тёплы й, ж аркий , тепло, 

ж арко

issiqxona — теплица 
ista k — ж елание, нам ерение 
istamoq — желать (см. xohlamoq) 
istiqlol — независим ость 
isqirt — неряха 
it — собака
itarmoq — толкать, отталкивать, сдвигать, 

подвигать 
ivimoq — нам окать, промокать, 

размокать, промокнуть 
ixlos — преданность, привязанность 
ixtiyor — воля, ж елание, нам ерение 
ixcham — м иниатю рны й, ладны й, изящ ны й 
iyak — подбородок 
iqlim — климат 
iz — след, отпечаток
izlamoq — искать, разы скивать, оты скивать 
ig‘vo — провокация, провоцирование 
ig‘vogar — провокатор, смутьян 
ish — труд, работа, дело, занятие 
ishbilarmon — знаток  своего дела



ishlamoq — работать, поработать 
ishonmoq — верить, поверить, доверять 
ishonch — вера, доверие, уверенность, надежда 
ishonchli — надёж ны й, доверенны й 
ishqalamoq — тереть, потирать 
ishtaha — аппетит 
ishyoqmas — лентяй 
ishchi — рабочий
ich — внутренность, внутренняя часть, нутро 
ichak — киш ка, киш ки 
ichida — внутри 
ichimlik — напиток, питьё 
ichkari — внутренняя часть; внутрь 
ichki — внутренний 
ichmoq — пить, вы пить

M aqollar  

Izlaganga tole yor.

Ishlamagan — tishlamas.

Ilm olsang dunyoda,
Aqling ЬоЧаг ziyoda.

Ikki kemaning boshini ushlagan suvga g‘arq bo‘ladi.

Ip ingichka yeridan uziladi.

Topishm oq ^
M en yuraman, u qochadi. ^

3—0 ‘zbekcha-ruscha lug‘at
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O S H X O N A  JIH O Z L A R I К У Х О Н Н А Я  У ТВА РЬ

chovgun
ч а й н и к

g o ‘sh tq iym alag ich
м ясо р у б к а

jo  va 
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soch iq
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о
jadval — таблица, расписание 
jahl — злоба, злость 
jahldor — злой
jahli chiqmoq — сердиться, злиться 
jahon — мир, вселенная, свет 

(см. dunyo, olam) 
jajji — м иниатю рны й (о человеке) 
jala — ливень, проливной дождь 
jam bo‘lmoq — собираться 
jamlamoq — собирать, 

подытоживать 
janjal — скандал, ссора, спор, 

конф ли кт • 
janjallashmoq — ссориться, 

скандалить, спорить, 
конф ликтовать 

janjalchi — скандалист, спорщ ик, 
забияка 

janub — юг 
janubiy — ю жный 
jar — овраг, ров 
jaranglamoq — звенеть, звучать, 

издавать звон

jarima — ш траф
javdiramoq — сверкать, блестеть (о глазах)
javob — ответ, разреш ение
javob bermoq — 1. отвечать, ответить;

2. отпускать (отпустить); 3. разреш ать, 
разреш ить (см. ruxsat bermoq)

X jazo — наказание, кара 
jazolamoq — наказы вать, карать 
jag6 — челюсть 
jigar — печень

^  ■ Ш&Ш-ЖМ
\  \

J o 6j a n i  k u z d a  s a n a m o q  —

y a k u n i y  h i s o b - k i t o b  q i l m o q



jilmaymoq — улыбаться, улыбнуться 
jilg‘a — ручей, проток 
jimjit — соверш енно тихий 
jimlik — тиш ина 
jingalak— кудри, кудрявый 
jindek — чуть-чуть, чуточку, нем нож ко 
jinni — сумасш едш ий, безумный 
jismoniy — ф изический 
jiyan — плем янник , плем янница 
jon — душ а, дух 
jonajon — лю бимы й, родной 
jonivor — живое существо, ж ивой организм 
josus — ш пион, агент 
jovdiramoq — сверкать, блестеть (о глазах)

joy — место, местность, ж илищ е, жилье 
joylamoq — помещ ать, размещ ать, 

складывать, укладывать 
juda — очень 
juma — пятница 
jun — ш ерсть, руно 
juft — пара
jo ‘ja — цы плёнок, птенец 
jo ‘mrak — кран, носик 
jo 6namoq — отправляться, отправиться 
jo ‘natmoq — отправлять, отправить 
jo ‘xori — кукуруза (см. makkajo‘xori)

M a q o l l a r  

J a h l  —  d u s h m a n ,  a q l  —  d o ‘ s t .  

J a h l  k e l s a ,  a q l  q o c h a r .

J a h l  —  j o h i l l i k  q u r o l i .
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Y O ZG I K IYIM LAR Л Е Т Н Я Я  О Д Е Ж Д А

k o ‘ylak
п латье

yubka
ю б к а

nim cha
ж и л е т

m ayka
м ай к а

tufli
туф л и

< 3 ^

bosono jka
б о с о н о ж к и

ко4у1ак
р у б аш к а

shim
б р ю к и

k o m b in ezo n
к о м б и н е зо н



Q IS H K I K IYIM LA R З И М Н Я Я  О Д Е Ж Д А

p a lto
п ал ьто

k o ‘ylak
р у б аш к а

kurtka
к у р тк а

q o ‘lqop
п ер ч атк и

b o la la r
etigi

д е тск и е  
сап о ж к и

qalpoq
ш а п к а

kastum
к о стю м

xalat
халат

krossovka
к р о с с о в к и

etik
сап о ги С»

d  <j d
<S <1



kabi — наподобие, подобно, вроде 
kaft — ладонь 
kalamush — крыса 
kalit — ключ
kalish — калош и (галош и) 
kalta — короткий (против, uzun) 
kaltak — палка, дубинка 
kaltaklamoq — бить, колотить, 

избивать палкой 
kalxat — корш ун

K o v u s h i n i  t o ‘ g ‘ r i l a b  
q o ‘ y m o q  —

«ғ
h a y d a b  y u b o r m o q

kam — мало, нем ного (против. 
ko‘p)

kamaymoq — уменьш аться 
(уменьш иться), убавляться 
(убавиться) 

kamar — пояс, куш ак 
kambag‘al — бедны й (против, boy) 
kamon — лук
kampir— старуха, старуш ка
kapalak — бабочка
kapgir — 1. ш умовка; 2. м аятник
kaptar — голубь
каг — глухой

кагат — капуста 
кагга — раз
kasal — больной, нездоровы й, больной 

человек
kasal boim oq — заболевать (заболеть)
kasallanmoq — то же, что kasal boim oq
kasallik — болезнь
kasalxona — больница
kasb — проф ессия, специальность
katak — клетка

Х> X) х>



katta — больш ой, огромны й 
(против, kichik) 

kavlamoq — закапаться 
kavshamoq — жевать 
kashta — вы ш ивка 
kekkaymoq — см. gerdaymoq 
keksa — стары й, пож илой 
kelajak — будущее, будущ ность 
kelin — невеста 
kelishmovchilik — разногласие, 

отсутствие согласия 
kelmoq — приходить, приезж ать, 

являться (против, ketmoq)

keltirmoq — приносить, привозить 
к е ш а  — корабль, судно 
kenja — самы й младш ий ребёнок в семье 
kerak — нуж ный, нуж но, надо, 

необходимо 
kerakli — нуж ны й, необходимый 

(против, keraksiz) 
keraksiz — ненуж ны й (против, kerakli) 
kesak — ком ок, кусок сухой глины 
kesmoq — резать, отрезать, рубить 

(разрубить), срубать (срубить) 
ketma-ket — друг за другом, один за 

другим

ketmoq — уходить, уезжать, уйти 
(против, kelmoq) 

keyin — потом, после, через, спустя 
keyingi — следую щ ий,

последую щ ий, последний (см. 
so ‘nggi) 

kech — вечер, поздно 
kecha — 1. ночь, вечер; 2. вчера 
kechagi — вчераш ний 
kechasi — ночью , в ночь

g a n g i b  q o l m o q

K a l a v a n i n g  u c h i n i  
y o ‘ q o t m o q  —

<iD
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kezak — ком ок, кусок сухой глины 
kechikmoq — опазды вать 
kechirmoq — прощ ать, извинять 
kechki — вечерний, поздний 
kechki ovqat — ужин 
kechqurun — вечером 
keng — ш ирокий , обш ирны й 
kengaymoq — расш иряться, ш ириться 
kim — кто 
kimdir — кто-то 
kiprik — ресница
kir — грязь (на теле, белье и т.п .), 

грязны й

kirmoq — входить, заходить, 
поступать, поступить 

kitob — книга 
kiyik — олень 
kiyim — одежда 
kiymoq — надевать (на себя) 
kishi — человек 
kichik — м аленький, малый 
к о п  — рудник, шахта 
koptok — мяч (см. to ‘p) 
к о г х о п а — предприятие

kosa — чаш а
kovak — дупло, вы емка, углубление 

(в чём-л.) 
kovlamoq — копать, рыть, 

раскапы вать, рыться 
kul — зола, пепел 
kulgi — смех
kulgili — см еш ной, смеш но 
kulmoq — см еяться, вы смеивать 
kulrang — серый 
kumush — серебро

i m k o n i y a t i g a  q a r a b  i s h  
q i l m o q

K o ‘ r p a s i g a  q a r a b  o y o q  
u z a t m o q  —

c5D
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кип — 1. день; 2. солнце 
kungaboqar — подсолнечник 
kunda — еж едневно, повседневно 
kunduz — день, дневное время 
kunduzgi — днём 
kurash — борьба
kurashmoq — вести борьбу, бороться
kurashchi — борец
kurka — индю к
kurtak — почка, зародыш
kutmoq — ждать, ожидать
kutib olmoq — встречать, встретить
kutubxona — библиотека

kuymoq — горевать; обж ечься, 
сгореть 

kuz — осень 
kuzatmoq — провож ать 
kuzgi — осенний 
kuch — сила, мощ ь 
kuchanmoq — тужиться, 

натуживаться 
kuchaymoq — усиливаться, 

крепчать, крепнуть 
kuchli — сильны й, мощ ны й 

{против, кучсиз)

kuchsiz — слабый
kuchuk — собака, собачонка, щ енок 
ko‘k — 1.си ни й , голубой; 2. небо;

3. зелёный 
ko6karmoq — зеленеть, зазеленеть, 

расти
ko‘kat — зелень, трава {см. оЧ) 
ko6klam — весна {sm. bahor) 
ko6krak — грудь 
ko‘1 — озеро



ko‘mir — уголь
ko‘mmoq — закапы вать (закапаться), 

закры вать (закры ть), хоронить 
(похоронить) 

ko6nmoq — соглаш аться, давать соглаш ение 
к о ‘ р  — много, значительно 
ko‘paymoq — множ иться, увеличиваться, расти 
ko6pik — пена
ko‘pirmoq — пениться, вспениваться 
к о ‘ р п к —  мост
ko‘pchilik — больш инство, масса, лю ди, народ 
к о ‘ г  — слепой 
ko‘rgazma — выставка

ko‘rinish — внеш ний вид, вид 
ko6rinmoq — казаться (показаться), 

представляться 
ko‘rmoq — видеть, рассматривать 

(рассмотреть) 
ko‘rsatkich — указатель, 

показатель 
ko‘rsatmoq — показы вать 

(показать) 
ko‘tarmoq — подним ать, поднять 
ko‘ylak — платье, рубаш ка 
ko‘z — глаз 
ko‘zgu — зеркало 
ko‘zoynak — очки

ko‘cha — улица
ko‘chat — саж енец (саж енцы ), насаж дения, 

рассада
ko‘chmoq — 1. переезжать, переселяться, 

переходить; 2. облупливаться 
(облупиться) 

ko6ngil — душ а, сердце 
ko‘ngilchan — добродуш ный, 

мягкосердечный

Х> X)



lab — I губа
lab — II берег (см. yoqa, bet, chekka) 
lagan — больш ое блю до с плоским  дном  
lapashang — растяпа, разиня 
laqab — прозвищ е, прозвание 
laqma — легковерны й, простак, простоф иля

latta — тряпка 
lavlagi — свёкла 
laylak — аист 
lekin — но, однако, зато 
likop(cha) — тарелка 
lola — тюльпан 
lolaqizg‘aldoq — полевой мак 
1оу — грязь, ж идкая глина

loyiq — достойны й, заслуживаю щ ий, 
подходящ ий 

loyqa — муть; мутный 
lochin — сокол 
lug‘at — словарь 
lo‘ppi — пухлый, пы ш ны й

M aq o l 

Loy ichidan dur ajrat.

T o p i s h m o q

Teg-teg desam tegmaydi, 
Tegma desam tegadi. <4̂
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0 ‘SIM LIK IA R

lo laq izg ‘a ldoq
м ак

kaktus
кактус

kapalakgul 
а н ю ти н ы  гл азки

X> >>

nilufargul
в о д я н ая
л и л и я

m o y ch ech ak
р о м а ш к а

алоэ

atirgul
р оза

d a lach o y
зв е р о б о й



Р А С Т Е Н И Я

n a ’m atak
ш и п о в н и к

тю л ьп ан
qorag  at 

ч е р н а я  с м о р о д и н а

k ungaboqar 
п о д с о л н е ч н и к

t

m o m a q a y m o q
о д у в а н ч и к

yeryong  o q  
зе м л я н о й  орех

d  4 <t
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о
madhiya — гимн щ  
mahmadona — всезнайка, болтун 
mahsulot — продукция, товар 
majlis — собрание, заседание 
makkajo‘xori — кукуруза 
maktab — ш кола 
mamnun — довольны й 
ш а п а  — вот
manzara — вид, пейзаж  
manzil — адрес 
maqol — пословица 
maqsad — цель
maqtamoq — хвалить, восхвалять 
maqtanmoq — хвалиться, хвастаться, кичиться 
maqtanchoq — хвастун 
markaz — центр, столица 
marta — раз
masalan — наприм ер, к примеру

masofa — расстояние 
masxara — насм еш ка, издевка 
masxaraboz — клоун, ш утник 
masxara qilmoq — насмехаться, 

издеваться 
mayda — м елкий
maydalamoq — мельчить, дробить 
maydon — площ адь, поле 
maydoncha — площ адка 
mayin — неж ны й, мягкий 
mayiz — изю м, киш м иш  
mayli — ладно, хорош о 
maymun — обезьяна



maysa — первая зелень, неж ная 
мягкая травка 

maza — 1. вкус; 2. приятно, хорошо 
mazali — вкусный 
maza qilmoq — наслаждаться 
m ashhur — знам ениты й 
m a’lum — известный 
ша’по — значение, смысл 
mehmon — гость 
mehmon qilmoq — угощ ать 
m ehmonxona — гостиная, 

гостиница 
m ehnat — труд 
m ehnat qilmoq — трудиться 
men — я
meros — наследие 
m erosxo‘r  — наследник 
meva — ф рукт, плод 
mevali — ф руктовы й, плодовый 
millat — нация, национальность 
milliy — национальны й 
miltiq — винтовка

misol — пример
mitti — очень м аленький, крохотный 
mix — гвоздь 
miya — мозг, ум 
ming — тысяча
ming‘irlamoq — бормотать, ворчать 
mol — 1. скот; 2. имущ ество, богатство;

3. товар 
momaqaldiroq — гроза 
motam — траур
шоу — масло, сало, ж ир, мазь, смазка 
m o zo r— кладбищ е (см. qabriston), 

могила (см. qabr)
4—0 ‘zbekcha-ruscha lug‘at

<*4 4
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muallim — учитель, преподаватель, 
педагог (см. o ‘qituvchi) 

muddat — срок 
mudramoq — дремать 
muhr — печать 
mukofot — награда, премия 
mukofotlamoq — награждать, 

премировать 
mumkin — возмож ны й, вероятны й, 

возмож но, вероятно 
muqova — переплёт, облож ка 
muqovalamoq — переплетать

musobaqa — соревнование, состязание 
musobaqalashmoq — соревноваться, 

состязаться 
mustaqil — сам остоятельны й;

сам остоятельно 
mustaqillik — независим ость 
muz — лёд (см. у а х )  
muzlamoq — замерзать, замёрзнуть, 

сильно озябнуть, леденеть 
muzqaymoq — морож еное 
mug‘ambir — лукавы й, хитрый

musht — кулак 
mushtlamoq — бить, побить 

кулаком 
mushtum — кулак 
mushuk — кош ка, кот 
т о ‘ 1 — много, обильно 
mo‘ralamoq — подсматривать, 

подглядывать 
mo‘ylov — усы



'”•> ' Sai
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nabira — внук, внучка 
nafaqa — пенсия 
nafaqaxo‘r — пенсионер 
nafas — ды хание, вздох 
nafas olmoq — дыш ать 
nafs — ж елание (есть) 
nam — влага, сырость 
namlamoq — увлажнять 
naqarot — припев 
naqd — наличны й

nari — туда, по той стороне, дальш е 
narsa — вещ ь, предмет 
narvon — приставная лестница 

-  п а г х  — цена, стоимость
navbat — очередь, черёд 
navbatchi — дежурный 
navbatchilik — дежурство 
navro‘z — 1. весна; 2. Навруз 

(праздник) 
nay — най, ф лейта, свирель 
nayza — пика, копьё, ш тык

na’matak — ш иповник 
nega — почему, зачем 
necha — сколько
nechanchi — которы й (по счёту), какой 

(по порядку) 
nechta — сколько 
nihol — молодой росток 
nihoyat — наконец , в конце концов 
nima — что

</</</
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nimadir — что-то 
nimjon — слабы й, хилый 
niqob — маска
niyat — нам ерение, цель (см. maqsad) 
niyat qilmoq — намереваться 
nishonlamoq — отличать 
nogiron — инвалид; ослабевш ий 'Ш 
noiloj — невольно, поневоле, безвыходность 
nok — груша т
п о т  — имя, название (см. ism, ot) 
nomli — им енуемы й, под им енем , под названием  
п о т  qo‘ymoq — давать им я, давать название; назы вать 
п о п  — лепёш ка, хлеб 
nonushta — завтрак

nonushta qilmoq — завтракать 
nordon — кислы й 
norozi — недовольны й, 

несогласный 
notanish — незнаком ы й 
notinch — неспокойны й, 

беспокойны й 
notinchlanmoq — беспокоиться 
noto‘g‘ri — неправильны й, 

неверны й

nowoy — пекарь 
novcha — вы сокий, рослый 
nozik — неж ны й, тонкий , изящ ны й 

хрупкий, лом кий 
nog6ora — литавры 
nuqta — точка 
nur — луч
nurli — лучисты й, светлый 
nusxa — образец 
nutq — речь 
no‘xat — нут



G)
ob-havo — погода 
odam — человек 
odat — привы чка, обычай 
odatlanmoq — привы кать, приучаться 
oddiy — обы кновенны й , обы чны й, простой 
odob — воспитанность, вежливость, 

приличие, учтивость 
odobli — воспитанны й, веж ливый, учтивый 
odobsiz — невоспитанны й, невеж ливы й, 

неучтивый 
oftob — солнце (см. quyosh) 
oila — семья
oilaviy — относящ ийся к семье, сем ейны й 
oilali — им ею щ ий семью , сем ейны й 
ola — пёстры й, рябой, пегий 
olam — м ир (см. dunyo, jahon) 
oldin — сначала, сперва, прежде 
oldingi — 1. передний; 2. преж ний, прош лый

oldinda — впереди 
olib bormoq — нести, относить 
olib kelmoq — приносить, привозить 
olifta — щ ёголь, ф рант 
olim — учёный
olis — далёкий, дальний (см. uzoq) 
olishmoq — бороться, драться 
olma — яблоко 
olmaxon — белка
olmoq — брать, взять, приним ать 
olov — огонь 
olti — ш есть 
oltin — золото



oltmish — ш естьдесят 
olxo6ri — слива 
olg‘a — вперёд 
olcha — виш ня 
ombur — щ ипцы  
ona — мать
onajon — мама, мамочка 
ont — клятва 
о р а  — старш ая сестра 
opichmoq — носить на закорках, на спине 
oppoq — соверш енно белый

oq — белы й, седой 
oqarmoq — белеть, становиться белым 
oqizmoq — спускать по воде, сплавлять 
oqlamoq — белить, производить побелку 
oqmoq — течь, протекать 
oqsamoq — хромать, прихрамы вать 

(см. cho‘loqlanmoq) 
oqsoq — хромой (см. cho‘Ioq) 
oqshom — сумерки, вечер 
oriq — худой, тощ ий 
orol — остров
orqa — 1. спина; 2. зад, задняя часть

orqalamoq — взваливать на спину, нести 
на спине 

orqali — через, по, посредством 
ortiq — больш е 
ortiqcha — лиш ний
orzu — ж елание, мечта (см. maqsad, niyat) 
orzu qilmoq — желать, мечтать 
osmon — небо 
osmoq — веш ать, повесить 
oson — лёгкий, нетрудный 
osonlashmoq — облегчаться, становиться 

более лёгким



ost — низ, дно 
ostki — ниж ний 
ostona — порог, подворотня 
ot — I лош адь, конь 
ot — II имя (см. ism), кличка, 

название 
ota — отец
otajon — 1. папочка; 2. отец 
ota-ona — родители 
otlanmoq — готовиться, собираться 
otmoq — 1. бросать, кидать, метать; 2. стрелять

ov — охота, ловля 
ovlamoq — охотиться, ловить 
ovoz — голос, звук 
ovoz bermoq — голосовать 
ovqat — пищ а, куш анье, еда, питание 
ovqatlanmoq — есть, кушать 
ovunmoq — перестать плакать, перестать 

капризничать 
ovchi — охотник, ловец 
ohak — известь, извёстка 
oxir — конец , окончание, предел 
oxirgi — последний, конечны й 
оу — 1. луна; 2. месяц

oydin — лунны й, освещ ённы й луной 
oyi — мама, мать
oylik— м есячны й, м есячная зарплата 

(см.  maosh) 
о у п а  — стекло, зеркало 
oynachi — стекольщ ик 
oyoq — нога, ноги, ножка 
oz — мало, немного 
ozaymoq — уменьш аться, убавляться, 

убывать
ozmoq — худеть, становиться худым 
ozod — свободны й, вольный



ozoda — чистый
ozodlik — свобода, воля
ozod qilmoq — освободить
og‘ayni — приятель, друг
og‘ir — тяж ёлый
og‘iz — рот, уста, зев
og6rimoq — болеть, причинять боль
og‘riq — боль
og6zaki — устный
osh — 1. плов {см. palov); 2. горячая пищ а
oshmoq — возрастать, повы ш аться, умнож аться
oshna — приятель, друг, знаком ы й
oshpaz — повар, кулинар
oshqozon — желудок
och — голодный
ochiq — 1. откры ты й, раскры ты й; 2. ясны й 
ochko‘z — ж адны й, алчны й 
ochlik — голод, голодовка 
ochmoq — откры вать, откры ть

M a q o l l a r

O l i m  b o i s a n g ,  o l a m  s e n i k i .

O l d i n  o 6z i n g g a  b o q ,  k e y i n  n o g ‘ o r a  q o q .

O l d i n g d a n  o q q a n  s u v n i n g  q a d r i  y o ‘ q .

O n a  y u r t i n g  —  o l t i n  b e s h i g i n g .



о
pahlavon — богатырь, атлет, борец; силач 
р а к а п а  —  1 .  малорослы й, низкорослы й; 2. карлик 
palak — плеть (ды ни, арбуза) 
р а п а  — прикры тие, укрытие 
panja — кисть руки, пятерня 
panjara — ограда, реш ётка 
paqir — ведро (см. chelak) 
par — пух, перо
parda — занавес; занавеска, портьера, ш тора
parranda — птица
parvarish qilmoq — ухаживать

parcha — кусок, кусочек 
past — низкий, невы сокий 
pastki — ниж ний
pastlamoq — пониж аться, сниж аться 
pat — перо (птичье) 
paxta — 1. хлопок, хлопчатник;

2. хлопок, вата 
paxtakor— хлопкороб 
paydo bo‘lmoq — появляться, возникать 
paypoq — носки , чулки

p a y t  — время, пора 
p a y s h a n b a  — четверг 
p a s h s h a  — муха
p a c h a q  — побиты й, изм яты й, раздавленны й 
p a c h a q l a m o q  — измять, помять, раздавить 
p e s h a n a  — лоб 
p e s h i n  — полдень (см. t u s h )  
p i l l a  — кокон , коконы  
p i l l a c h i  — ш елковод 
p i y o d a  — 1. пеш ий, пеш еход; 2. пеш ка

< 5 Т >
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piyoz — лук
pishirmoq — варить (сварить), ж арить 

(пож арить), печь (испечь) 
pishloq — сыр
pishmoq — 1. вариться (куш анье); жариться;

2. зреть, созревать, спеть, поспевать 
pichan — сено
pichirlamoq — ш ептать, прош ептать, 

наш ёптывать 
pichoq — нож  
poda — стадо

podsho — царь
polvon — силач, борец, богатырь 
portlamoq — взрываться, 

разры ваться 
posbon — страж 
poyabzal — обувь 
poyga — бега, скачки; пробег 
poygachi — участник скачек  или 

пробега 
poylamoq — ждать, выжидать, 

поджидать (см. kutmoq) 
poytaxt — столица 
poshna — каблук

pufak — пузырь, резиновы й шар 
pufakcha — пузырёк 
puflamoq — дуть 
pul — деньги 
puchuq — курносый 
po‘st — кож ица, ш курка; кожура, 

корка
po‘stloq — кора, корьё 
po‘choq — кожура, скорлупа, кож ица, 

шелуха

<58>
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qabr — могила
qabriston — кладбищ е
qadam — шаг, поступь
qadamoq — вонзать; застёгивать, приш ивать
qafas — клетка
qalam — карандаш
qaldirg‘och — ласточка
qalin — 1. толстый; 2. плотный; 3. густой;

4. обильны й, густой 
qalpoq — ш апка
qaltiramoq — дрож ать, трепетать, трястись 
qand — кусковой сахар

qanday — как, какой, каков 
qani — где
qanot — кры ло, крылья 
qancha — сколько 
qaramoq — смотреть, глядеть 
qarash — взгляд 
qari — старый, старик, старец 
qarimoq — стареть, стариться 
qarindosh — родственник, родня 
qariya — старик

qarich — пядь 
qarmoq — удочка 
qarsak — хлопок (аплодисменты ) 
qarz — долг, задолж енность 
qarg‘a — ворона 
qatiq — кислое молоко 
qatnashmoq — приним ать участие, 

участвовать, посещ ать 
qator — ряд

4 <t d



qattiq — твёрдый, 
qavat — 1. слой, пл; 
qayerga — куда 
qayerda — где 
qayerdan — откуда 
qayiq — лодка 
qaymoq — сливки, сметана 
qaynamoq — кипеть 
qaynatma — варёный 
qaynoq — 1. горячий; 2. кипучий 
qaysar — упрямый 
qaysarlik — упрямство

qaysi — какой , которы й 
qaytmoq — 1. возвращ аться;

2. отступать, отказы ваться 
qashimoq — чесать, почёсывать 
qachon — когда
qidirmoq — искать, разы скивать 
qil — волос, волосок 
qilich — сабля, ш пага, меч 
qilichbozlik — ф ехтование, рубка
qilmoq — делать
qimirlamoq — ш евелиться, колебаться, 

качаться

qimmat — дорогой 
qirq — сорок
qirqmoq — резать, отрезать, срезать, подрезать 
qirg6ich — тёрка 
qirg‘oq — берег (см. yoqa, bet) 
qisqa — короткий, краткий, сокращ ённы й 
qisqarmoq — укорачиваться, сокращ аться 
qitiqlamoq — щ екотать 
qiyin — трудны й, затруднительны й, 

слож ны й 
qiyom — варенье

крепкий , жесткий 
зет; 2. этаж



qiyshiq — кривой , искревлёь 
косой

qiz — девочка, девуш ка 
qizarmoq — краснеть 
qizil — красны й 
qiziq — интересны й,

заним ательны й, забавны й 
qiziqish — интерес 
qiziqmoq — интересоваться, 

увлекаться 
qizg6anchiq — скупой, ж адный

qishki — зим ний
qishlamoq — зимовать, проводить 

зиму (где-л.) 
qoida — правило 
qolmoq — оставаться 
qoloq — 1. отстаю щ ий, неуспеваю щ ий;

2. отсталый, неразвиты й 
qon — кровь 
qonamoq — кровоточить 
qop — меш ок
qoplamoq — 1. насы пать в м еш ки, 

набивать в м еш ки; 2. покры вать, 
охватывать, окружать со всех сторон 

qopqoq — кры ш ка 
qor — снег

qoraymoq — чернеть, темнеть 
qorbobo — дед-м ороз 
qorin — ж ивот, пузо, брюхо 
qorong‘i — тём ны й, м рачны й; тьма, темнота 
qorovul — 1. охранник, сторож ; 2. дворник 
qorqiz — снегурочка 
qovoq — ты ква 
qovun — ды ня

qish — зима

о
qora — чёрный

Q o‘y og‘zidan cho6p 
olmagan —yuvosh, beozor
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qovurma — жарены й 
qovurmoq — ж арить 
qovurg‘a — ребро 
qoyil qolmoq — восхищ аться 
qozon — котёл, казан 
qog‘oz — бумага 
qosh — бровь, брови 
qoshiq — лож ка 
qochmoq — бежать, убегать 
quduq — колодец
qulay — удобный, благоприятны й, подходящ ий 
qulamoq — падать, рухнуть; опрокиды ваться, сваливаться 
qulaylik — удобство 
qulf — 1. замок; 2. запертый
qulflamoq — запирать на замок, закры вать на зам ок

quloq — ухо, уши 
qum — песок

#
qurbaqa — лягуш ка 
qurilish — строительство, стройка 
qurimoq — сохнуть, высыхать, засыхать 
qurmoq — строить, воздвигать, сооружать 
quit — гусеница, червь 
quruq — сухой; засохш ий, вы сохш ий 
quruqlik — суша 
quruvchi — строитель

qusmoq — рвать (тош нить) 
qutqarmoq — освобождать, спасать 
quvlamoq — гоняться, гнаться 
quvnoq — весёлый, радостный 
quvonmoq — радоваться, веселиться 

(см. sevinmoq) 
quvonch — радость, веселье (см. sevinch) 
quvur — труба, металлическая труба 
quwat — сила, мощ ь, энергия (см. kuch) 
quyon — заяц, кролик

X) >>



quyosh — солнце
quymoq — лить, вливать, наливать
quyoshli — солнечны й
quyuq — густой
qush — птица
quchoqlamoq — обним ать
qo‘l — рука, руки
qo6lqop — перчатки, рукавицы
qo‘ltiq — подмы ш ки
qo6nMoq — садиться, опускаться

Q o‘ynini puch yong‘oqqa 
to id irm oq  — quruq 
va’da bermoq

M a q o lla r

qo‘ng‘iroq — звонок, колокольчик 
qo6riqlamoq — охранять 
qo‘rqmoq — опасаться, пугаться, 

бояться
qo‘rqoq — трусливый, пугливый, 

боязливы й, трус 
qo‘y — овца, баран 
qo‘ymoq — ставить, класть 
qo‘zi(choq) — ягнёнок  
qo‘g‘irchoq — кукла 
qo‘shiq — песня {см. ashula) 
qo‘shiq aytmoq — петь 
qo‘shni — сосед, соседка

T ez  ay tish

Qishda kishmish pishmasmish, 
P ishsa kishmish qishmasmish.

Qoqilsang toshdan o ‘pkalama. 

Qush uyasida ko'rganini qiladi. 

Q o ‘rqqanga qo6sha ko6rinar.

Topishm oq

Olib keldik polizdan, 
Hidi anqir olisdan. 
T arrak , qirqm a, am iri, 
Shirinligida siri?%
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Y O W O YI QUSHLAR Д И К И Е  П Т И Ц Ы

q a rg ‘a
во р о н

tustovuq
к у р о п а тк а

oqqush
леб ед ь

tuyaqush
страус

b o y o ‘g ‘li
со в а

tovus
п а в л и н



UY PARRANDALAM ДО М А Ш Н И Е ПТИЦ Ы

за
хо roz 
петух

j o j a  
ц ы п л ё н о к

kurka
и н д ю к

5—0 ‘zbekcha-ruscha lug'at

o ‘rdak
утка

tovuq
к у р и ц а

o 6rd ak ch a
у тён о к

g ‘oz
гусь
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rahbar — руководитель 
rahmat — благодарность, благодарю  
rais — председатель 
rang — 1. краска; 2. цвет 
raqam — 1. цифра; 2. номер 
raqqos — танцор, плясун 
raqqosa — танцовщ ица, плясунья 
raqs — танец , пляска 
rasm — рисунок, изображ ение, картинка 
rassom — ж ивописец, художник 
rayhon — базилик 
reja — план 
rivoch — ревень 
rohat — 1. удовольствие, наслаж дение; 2. покой , спокойствие 
rohatlanmoq — наслаж даться, получать удовольствие 
rost — 1. правдивый, правильны й, верны й; 2. правда

rostdan — в самом деле, действительно 
rozi — 1. довольны й; 2. согласный 
rozilik — согласие 
ruxsat — разреш ение, позволение 
ruxsat bermoq — 1. позволить, разреш ать;

2. отпускать 
ruxsatsiz — без разреш ения 
ro‘mol — платок 
ro‘yxat — список, перечень

M a q o l l a r

Rejasiz ish — qolipsiz g‘isht.

Rahmat olgan omondir, la’nat olgan yomondir.



sabab — причина
sababli — 1. им ею щ ий причину; 2. по 

причине, вследствие того, что 
sababsiz — 1. беспричинны й;

2. беспричинно 
sabr — терпение 
sabr qilmoq — терпеть, проявлять 

терпение, терпеливо ждать 
sabzavot — овощ и 
sabzi — морковь
saf — 1. ряд, ш еренга, ряды; 2. строй 
saflamoq — строить, вы страивать в ряды 
sahar — раннее утро 
saharlab — ранним  утром 
sahifa — страница

Soyasiga ko'rpacha 
yozmoq —

me’yoridan ortiq 
hurmat qilmoq

sakkiz — восемь 
sakramoq — прыгать, скакать, 

подпрыгивать 
sakson — восемьдесят 
sal — чуть, чуть-чуть 
salla — чалма
salom — привет, приветствие 
salomlashmoq — здороваться

(поздороваться), приветствовать 
(попри ветство вать) 

salom bermoq — приветствовать 
salqin — 1. прохлада; 2. тенистое 

место; 3. прохладны й, прохладно, 
тенисты й 

sanamoq — считать, посчитать 
sanchmoq — втыкать, вонзать; 

колоть



saqich — ж ев ате л ь н а я  сер а , ж ев ател ь н ая  
смолка
saqlamoq — хранить (сохранить), беречь 

(сберегать, уберечь) 
sa ra — отборны й, лучш ий 
saralamoq — отбирать, сортировать 
sardor — предводитель, командир 
sarimsoq — чеснок 
sariq — желтый 
saroy — дворец 
sartarosh — парикмахер 
sartaroshxona — парикмахерская 
sariyog6 — масло (сливочное и топлёное) 
sarg‘aymoq — желтеть 
sassiq — воню чий

savat — плетёная корзина, плетёнка 
savol — вопрос
saylov — вы боры, баллотировка 
sayohat — путеш ествие, странствие; 
Щ поездка
sayohatchi — путеш ественник 
sayramoq — петь (о птицах) 
sayyoh — турист 
sachramoq — разбры згиваться

sa’va — щ еголь
sekin — 1. медленно, тихо; 2. тихо, негромко 
sekinlashmoq — замедляться 
sel — ливень, проливной дождь 
semirmoq — полнеть, толстеть 
semiz — 1. толсты й, полны й;

2. ж ирный 
sen — ты
sepkil — веснуш ки
sepmoq — 1. брызгать, разбрызгивать; 

плескать, поливать; 2. сеять, высевать

х> >>



seskanmoq — вздрагивать, содрагаты
sevinmoq — радоваться
sevinch — радость
sevmoq — лю бить, полю бить
sezmoq — чувствовать, почувствоват

sigir — корова
silamoq — гладить, поглаж ивать 
silliq — гладкий, полированны й, 

отш лиф ованны й 
sim — 1. проволока; 2. провод, провода 
sinamoq — испы тывать, проверять 
sinf — класс
sinfdosh — товарищ  по классу, одноклассник

sohil — берег, берега 
solmoq — класть, полож ить, вкладывать, 

вложить 
son — число, количество

ощ ущ ать, ощ утить 
seshanba — вторник

sinmoq — лом аться, сломаться,
разбиваться, разбиться 

siqim — горсть, горстка 
sira — совсем , соверш енно, вовсе

(см. hech) 
sirka — уксус
sirpanmoq — скользнуть, поскользнуться 
sirg6anmoq — скользить, соскальзы вать

■ ". -у

sirg‘anchiq — скользкий 
siyoh — чернила 
siz — вы
sig6moq — вмещ аться, умещ аться, помещ аться 
sichqon — мыш ь
singil — младш ая сестра, сестрёнка 
soat — 1. час; 2. часы

<69̂
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s o p  — ручка, рукоятка, черенок 
s o q o l  — борода 
s o q o v  — немой 
s o q o v l a n m o q  — заикаться 
s o t i b  o l m o q  — покупать, купить 
s o t m o q  — продавать, продать 
s o t u v c h i  — продавец
s o v i m o q  — остынуть, охлаждаться, осты вать 
s o v u n  — мыло
s o v u q  — 1. холодны й, морозны й; 2. холод, 

мороз 
s o v g ‘ a  — подарок, дар 
s o y a  — тень

soz — музы кальны й инструмент 
sozanda — музыкант 
sog‘ — здоровы й I  i  f
sog‘aymoq — вы здоравливать, излечиваться 
sog‘inmoq — скучать, соскучиться, тосковать 
sog‘liq — здоровье 
sog‘lom — здоровый 
sog6moq — доить 
soch — волос, волосы 
sochilmoq — рассыпаться 
sochiq — полотенце 
sochmoq — сыпать, рассыпать 
sportchi — спортсмен 
suhbat — беседа, разговор 
suhbatlashmoq — беседовать, вести беседу, 

побеседовать 
supurgi — веник
supurmoq — подметать, мести, подмести 
surat — 1. рисунок, картина; 2. ф отограф ия 
surmoq — I двигать 
surmoq — II мазать 
sut — молоко



suv —  1.  вода; 2. сок
suvarak — таракан
suyak — кость
suyuq — ж идкий
suzmoq — плавать, плыть
sug‘ormoq — 1. поливать, орош ать; 2. полить
so6kmoq — ругать, отругать, бранить
so ‘lak — слю на
so ‘lmoq — вянуть, увядать, блёкнуть
so‘nggi —  1.  последний; 2. последую щ ий
so6nmoq — гаснуть, тухнуть
so‘qmoq — тропинка
so6ramoq — спраш ивать, спросить
so‘rashmoq — здороваться
so‘roq — вопрос
so‘rg‘ich — соска
so‘z — слово
so‘z bermoq —  1. обещ ать; 2. предоставлять слово 
so6zIamoq — говорить, сказать, рассказать 
so ‘ngra — 1. после; 2. потом , затем

M a q o lla r

S o ‘ n g g j  p u s h a y m o n  —  o 6z m g g a  d u s h m a n .  

S a b r  t a g i  —  s a r i q  o l t i n .

S a y o q  y u r g a n  t a y o q  y e r .

S a l o m  h a m  q a r z ,  a l i k  h a m  q a r z .  

S a n a m a y  s a k k i z  d e m a .



e
tabiat — природа Д
tabriklamoq — поздравлять, поздравить
tag — низ, ниж няя часть
tajriba — опы т, эксперим ент
takror— повторение, повтор
takrorlamoq — повторять, повторить
talaba — студент
talaffuz — произнош ение
talay — много, немало
tamom — конец; соверш енно, полностью , совсем 
tamomlamoq — кончать, кончить, заканчивать, закончить 
tana — 1. тело, туловищ е; 2. ствол 
tanaffus — переры в, перем ена
tanbeh — замечание, предостереж ение, предупреж дение 
tanbeh bermoq — делать замечание
tanimoq — 1. знать; 2. узнавать, узнать; 3. признавать, признать 
tanish — знаком ы й

t a n l a m o q  — вы бирать, отбирать, 
подбирать, выделять

t a o m  — пищ а, еда (см. ovqat)
t a q m o q  — прицеплять,

нацеплять, привеш ивать, 
привязы вать, носить

taqsimlamoq — 1. делить, 
разделять; 2. раздавать, 
распределять

taraf — сторона, направление 
(см. tomon)

t a r a m o q  — причёсывать, 
причесать, расчёсывать, 

расчесать
T a r v u z i  q o ‘ l t i g ‘ i d a n  
t u s h m o q  — u m i d i n i  y o 6q o t m o q



tarbiya — воспитание
tarbiyalamoq —  1. воспитывать; 2. ухаживать,
"  присматривать 

tarbiyali — воспитанны й 
tarbiyasiz — 1. невоспитанный; 2. беспризорный 
tarbiyachi — воспитатель 
tarix — история Щ
tarixiy — исторический 
taroq — расчёска, гребёнка 
tarozi — весы 
tartib — порядок
tartibli— 1. упорядоченны й, аккуратны й;

2. дисциплинированны й 
tartibsiz — беспорядочны й, бессистемны й, 

безалаберны й 
tarqalmoq — 1. расходиться; 2. распространяться 
tarvuz — арбуз 
tasma — лента 
tasodifan — случайно 

taxir — горечь, терпкость 
taxlamoq — складывать, укладывать 
taxta — доска 
tayoq — палка, дубинка 
tayyor — готовый
tayyorlamoq — готовить, приготовить 
tayyorlanmoq^— готовиться, приготовиться 
tag‘in — ещ ё, опять, снова 
tashimoq — носить, переносить, таскать, 

перетаскивать 
tashlamoq — бросать, бросить, кидать, кинуть 
tashna — жаждущ ий
tashnalik — жажда, ж елание пить (см. chanqov) 
tanglay — нёбо 
ta’til — каникулы
tebranmoq — качаться, ш евелиться, 

колебаться
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tegmoq — 1. касаться, прикасаться;
2. трогать; 3. задевать; 4. доставаться 

tekin — даровой, бесплатный 
tekinga — даром , бесплатно 
tekis — ровны й, гладкий 
tekislamoq — ровнять, вы ровнять 
tekshirish — проверка, поверка 
tekshirmoq— проверять 
telpak — тёплая ш апка, треух (тёплая 

ш апка с опускаю щ имися 
науш никами) 

temir — ж елезо, ж елезны й 
tepa — холм
tepalik — возвы ш енность, холм 
tepmoq — пинать, лягать TVnini teskari kiymoq —
ter -  пот qaysarlik qilmoq
terak — тополь 
teri — кожа, шкура

terimchi — сборщ ик
terlamoq — потеть, вспотеть
termoq — 1. собирать, собрать; 2. расставлять,
расставить
teskari — изнанка, обратная сторона 
tevarak — окружность; округа, окрестность 

(см. atrof) 
tez — бы стры й, скоры й, быстро 
tez lik — быстрота, скорость 
teshik — ды ра, отверстие 
teshmoq — пробивать, проделывать отверстие 
teng — равны й, одинаковы й 
tengdosh — ровесник, сверстник, однолеток 
tenglamoq — уравнивать, равнять 
tenglik — равенство 
tikan — колю чка, ш ип, заноза 
tikilmoq — уставиться, пристально смотреть



tikmoq — ш ить, тачать 
tikuvchi — портной, портниха 
til —  1.  язы к; 2. язы к, речь 
tilak —  1.  ж елание, пож елание, цель, 

мечта; 2. пож елание 
tilamoq — 1. желать, хотеть; 2. выражать 

пож елание 
tilla — золото (см. oltin) 
timsoh — крокодил 
tiniq — прозрачны й, чистый 
tinmoq — 1. отстаиваться (о жидкости);

2. прекращ аться, переставать 
tinch — спокойны й , тихий; спокойно, 

тихо
tinchimoq — успокаиваться, утихать 
tinchlanmoq — успокаиваться 
tinchlik — 1. спокойствие, покой;

2. мир; 3. тиш ина

tipratikan — ёж (см. kirpi) 
tirik — ж ивой
tirishmoq — стараться, прилагать усилия, стремиться 
tirishqoq — старательны й, усердный 
tirnamoq — царапать, скрести 
tirnoq — 1. ноготь, ногти; 2. коготь, когти 
tirsak — локоть 
tirtiq — шрам
titramoq — трястись, дрож ать 
titroq — трепетать, трепетание, дрож ь 
tiyin — копейка 
tizza — колено, колени 
tish — зуб
tishlamoq — кусать, откусить, прикусывать, 

прикусить, укусить 
tinglamoq — слуш ать, внимать 
tobut — гроб



Tepa sochi tikka 
bo‘lmoq —

tok — виноград (растение) 
tokcha — 1. ниш а; 2. полка 
tol — ива остролистная 
tola — волокно, волосок, нить 
tolqon — толокно 
tom — крыш а
tomir — 1. жила; 2. кровеносны й сосуд;

3. пульс
tomizmoq — капать, лить каплями 
tommoq — капать, падать каплям и 
tomon — 1. сторона, направление;

2. край , сторона 
tomoq — горло, глотка, гортань 
tomosha — 1. зрелищ е, представление;

2. забава, развлечение 
tomoshabin — зритель 
tomchi — капля

tomchilamoq — капать, крапать, накрапы вать 
topishmoq — загадка 
topmoq — находить, найти , оты скивать 
topshiriq — задание, поручение 
topshirmoq — 1. вручать, вручить, передавать, 

передать; 2. сдавать, сдать;
3. поручать, поручить 

toqat — терпение, выдержка 
toqat qilmoq — терпеть 
tor — 1. узкий; 2. тесны й 
toraymoq — суживаться, делаться 

тесны м, узким 
tortmoq — тянуть, потянуть, 

вытягивать, вытянуть 
totmoq — попробовать на вкус 
tovon — пята, пятка 
tOVOq — блЮДО 
tovuq — курица 8 azablanmoq

х> *
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tovus — павлин
tovush — 1. голос; 2. звук
toy — стригун, стригунок (жеребёнок)
t o y c h o q  — ж еребёночек 
t o z a  — чисты й, опрятны й 
t o z a l a m o q  — чистить, почистить, 

очистить, очищ ать 
t o z a l i k  — чистота, опрятность 
t o g 6 — гора 
t o g 6a  — дядя
t o g 6o r a  — больш ая чаш ка, больш ая 

миска, таз 
t o s h  — камень 
t o s h b a q a  — черепаха 
t o s h m o q  —  1.  разливаться, выходить из 

берегов; 2. переливаться через край;
3. появляться (о веснушках, сыпи и т. п.) 

t o n g  — рассвет 
t u g a m o q  — кончаться, оканчиваться, 

заканчиваться, заверш аться 
t u g m a  — пуговица 
t u g m a c h a  — пуговка 
t u k  — волосок (на теле), пуш ок 
t u l k i  — лиса, лисица 
t u m o v  — насм орк 
t u m s h u q  — клю в, нос 
t u n  — ночь 
t u n g i  — ночной
t u n u k a  — листовое (кровельное) ж елезо 
t u p  —  1.  куст растения; 2. куст 
t u p r o q  —  1.  зем ля, глина; 2. почва

подниматься, подняться 
turmush — жизнь, быт 
turna — журавль

turar joy — квартира, жильё 
turmoq — 1. стоять; 2. вставать, встать,

d <j d 
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turp — редька 
turtki — толчок, удар 
turtmoq — толкать, подталкивать 
turshak — суш ёны й урюк 
tut — 1. тутовое дерево; 2. плод тутового дер  
tutamoq — ды м иться, ды мить, тлеть 
tutmoq — ловить, поймать, схватить, хватать 
tutqich — ручка, рукоятка, рукоять 
tutun — дым 
tuvak — горш ок 
tuxum — яйцо 
tuya — верблюд 
tuyaqush — страус
tuynuk — 1. отверстие (напр., в стене); 2. лю к 
tuyoq — копыто 
tuz — соль
tuzalmoq — 1. выздоравливать, выздороветь, поправляться, 

поправиться; 2. заж ивать, зажить; 3. исправляться, 
исправиться

tuzatmoq — 1. править, вы правлять, 
исправлять; 2. поправлять; 3. чинить, 
ремонтировать 

tuzlamoq — засаливать, засолить 
tuzli — солёны й 
tuzdon — солонка 
tuzoq — ловуш ка 
tush — I сон; сновидение 
tush — II полдень (см. peshin) 
tushlik — обед
tushmoq — спускаться, спуститься, 

ш слезать, слезть, опускаться, опуститься 
tushunarli — понятны й, ясны й 
tushunmoq — понимать, понять 
to‘garak— кружок 

I [ to6kmoq — 1. лить, выливать, проливать,
разливать; 2. сы пать, высыпать, 
просыпать, рассы пать<ZL?
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to‘la — полны й
to‘lamoq — платить, заплатить 
to‘ldirinoq — 1. наполнять; 2. заполнять;

3. пополнять; 4. вы полнять 
to‘lmoq —  1. наполняться; 2. исполняться;

3. выполняться 
to iq in  — волна 
to‘nka — пень 
to‘p — I. мяч {см. koptok) 
to‘p — II. куча, стая 
to‘piq — щ иколотка, лоды ж ка 
to‘plamoq —  1. собирать, набирать, накапливать; 

2. склады вать {в одно место), собирать {в кучу)

to‘polon — 1. суматоха, сумятица, шум, скандал; 2. буйство 
to‘polonchi —  1. тот, кто лю бит шуметь, скандалить; 2. озорной, 

ш аловливы й, озорник, ш алун 
to ‘pponcha— пистолет, револьвер 
to ‘q — сытый
to ‘qimoq — 1. ткать; 2. вязать; 3. сочинять, слагать, создавать
to ‘qqiz — девять
to ‘qson — девяносто
to ‘r — сеть, сетка
to ‘rt — четыре
to ‘satdan — внезапно, неож иданно, вдруг 
to 6siq — препятствие, преграда, барьер 
to ‘smoq — заграждать, преграждать, загораж ивать 
to ‘ti — попугай
to6xtamoq — останавливаться, остановиться, прекращ аться, 

прекратиться 
to6y — 1. той, свадьба; 2. праздник 
to ‘ymoq — наедаться, насы щ аться, стать сытым 
to ‘g‘ramoq — резать
to ‘g‘ri — 1. прямой; 2. правильны й, точны й, верный 
to6g6rilamoq — вы прямлять, вы правлять, исправлять, 

поправлять 
to ‘shak — 1. тю ф як , матрац; 2. постель
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uka — младш ий брат 
ulamoq — соединять, связывать 
ular — они
ulashmoq — раздавать, распределять, наделять 
ulgurmoq — успевать, управляться 
umid— надежда, чаяние М щ  I
umr — ж изнь
umumiy -А  общ ий, всеобщ ий
un — мука
undosh — согласны й
uni — его, её
unli — гласный
unutmoq — забывать
urinmoq —  1.  трепыхаться, биться, рваться; 2. пы таться, делать 

попы тки
urinchoq — 1. старательны й, усердный; 2. пы тливы й 
urishmoq — 1. биться, драться; 2. браниться, ругаться, ссориться

urishqoq — драчливы й, драчун, забияка, 
задира, скандалист 

urmoq — бить, ударять 
ust — верх, верхняя часть, поверхность 
usta — 1. мастер; 2. ловкий , проворны й 
ustaxona — мастерская 
ust-bosh — одежда (см. kiyim, k i y i m - b o s h )  
ustki — верхний, находящ ийся наверху 
ustoz — учитель, наставник 
ustun — столбик 
uxlamoq — спать
иуа — гнездо, нора, берлога (см. in) 
uyalmoq — сты диться, стесняться, 

смущ аться 
uyat — стыд, позор 
иу — дом , ж илищ е



uyatsiz —  1.  бессты дны й, бессовестны й;
2. наглый

uyatchang — сты дливы й, застенчивы й, 
стеснительны й 

uyqu — сон, спячка 
uyg6atmoq — будить, разбудить, 

пробуждать, пробудить 
uyg6onmoq — просы паться, проснуться, 

пробуждаться, очнуться 
uyg‘oq — неспящ ий, бодрствую щ ий 
uzatmoq — протягивать, подавать, 

передавать 
uzaymoq — удлиняться, прибавляться 

(против, qisqarmoq) 
uzmoq —  1. срывать, отрывать, снимать;

2. обрывать, рвать 
uzoq —  1.  далёкий, дальний, отдалённый; 

2. долгий, длительны й, 
п род ол жите л ьны й

uzoqlashmoq — удаляться, отдаляться 
uzuK — кольцо, перстень 
uzum — в и н о ф ад  (плоды) 
uzun — 1. длинны й; 2. длительны й, 

продолж ительны й 
ushlamoq — 1. держать, браться, хватать;

2. ловить, пойм ать, задержать 
uch — 1. конец; 2. кончик, остриё 
uch — три
uchmoq — летать, лететь, полететь 
uchramoq — 1. попадаться; 2. встречаться, 

сталкиваться 
uchrashuv — встреча 
uchqun — искра
uchun — для, ради, за, чтобы ТрЩг
uchuvchi — лётчик, авиатор, пилот Ш г

х
tv
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va — и
vafot — кончина, смерть 
vafot etmoq (qilmoq) — умереть,

О
скончаться 

vahima — страх, боязнь, ужас, паника 
vahimali — страш ны й, ужасный 
vaqt — время 
varaq — лист, листы 
varaqlamoq — листать, перелистывать 
varrak — бумажный змей 
vatan — родина, отечество, отчизна 
vazifa — 1. задача (см. topshiriq);

2. обязанность, долг 
va’da — обещ ание 
va’da bermoq — обещ ать 
vergul — запятая 
viloyat — область 
voqea — событие 
vovullamoq — гавкать, лаять

Vaqting ketdi — naqding ketdi. 

H ikm at

Vatan — sajdagoh kabi muqaddas

M aqol
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xabar — известие, весть, сообщ ение
xafa — 1. печальны й, грустный; 2. обиж енны й
xafa qilmoq — 1. печалить, огорчить; 2. обиж ать, обидеть
xalaqit bermoq — меш ать, препятствовать
xalq — народ, население, жители
xalta — сумка, меш ок, торба, пакет
xamir — тесто
xaridor — покупатель, закупщ ик 
xartum — хобот 
xarxasha — каприз 
xarxasha qilmoq — капризничать 
xat — письмо
xato — ош ибка, ош ибочны й, неверны й 
xato qilmoq — ош ибаться, ош ибиться 
xayol — мечты, думы (см. о ‘у) 
хауг — до свидания, прощ ай (-те)

xira — тусклы й, непрозрачны й 
xizmat — 1. служба, работа, 

заслуга; 2. поручение, задание 
xizmat qilmoq — служить 
xohlamoq — желать, пожелать, 

хотеть, захотеть 
хо! — родинка 
xola — тётя (сестра матери) 
х о т  — 1. сы рой; 2. незрелы й, 

зелёный 
хопа — комната 
xonadon — семья; двор 
xonanda — певец 
xotin — 1. ж енщ ина; 2. ж ена

xil — вид, сорт, род, тип

Xamirdan qil
sug‘urganday — juda oson



xotira —  1.  память; 2. воспом инание 
xuddi — как  раз, точь-в-точь, точно 
xudo — бог, господь 
xulq — 1. нрав, характер; 2. поведение 
xunuk — некрасивый (против, чиройли) 
xurrak — храп
xursand — радостны й, весёлый 
xushmuomala — вежливый 
x o 6mraymoq — хмуриться, смотреть

исподлобья 
х о ‘р — хорош о, ладно 
xo‘roz — петух 
xo‘rsinmoq — 1. вздыхать;

2. захлёбываться от плача;
3. всхлипывать 

xo‘tik — ослёнок 
xo‘sh — ну

M a q o lla r

Boshi — taroq, dumi — o‘roq. 

Xushxabaming qanoti bor.

Xo‘roz qichqirmasa ham tong otaveradi.



о
yakshanba — воскресенье 
yalamoq — лизать, облизывать 
yalang‘och — голый, раздетый
yalinmoq — 1. умолять, упрашивать; 2. кланяться, преклоняться 
yalpiz — мята 
yalpoq — плоский
yalt etmoq — промелкнуть, сверкнуть, блеснуть 
yaltiramoq — блестеть, поблёскивать, сверкать 
yalqov — лентяй , лоды рь, ленивы й 
yalt etmoq — блеснуть
yaltiroq — блеск, лоск; блестящ ий, сверкаю щ ий
у а п а  — ещ ё, опять, снова, вновь
yangi — новы й, свежий
yangilik — новость
yanchmoq — молотить
yapaloq — плоский
yaqin — близкий , близко
yaqinda — недавно
yaqinlashmoq — приближ аться, подходить, сближ аться 
у а г а  — рана, ранение; язва

yarash — перемирие 
yarashmoq — I мириться, прим ириться 
yarashmoq — II подходить, быть к  лицу 
yarim (yarmi) — половина, пол..., полу... 
yarimta — половина, половинка 
yarqiramoq — сверкать, блестеть

r
yasama — 1. самодельный; 2. искусственный 
yasamoq — мастерить, изготовлять 
yasanmoq — наряж аться, принарядиться, 

украш аться 
уах — лёд (см. muz) 
yaxlamoq — застывать, замерзать

(см. muzlamoq)
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yaxshi — хорош ий 
yaxshilik — доброта, добро 
yaxshilikcha — по-хорош ему, добром 
yayov — пеш ком {см. piyoda) 
yashamoq — жить, прож ить 
yashil — зелёный 
yashin — молния 
yashirin — тайны й, скрыты й 
yashirinmoq — прятаться, спрятаться, укрываться 
yashirincha — тайно, скры тно, тайком  
yashirmoq — спрятать, прятать 
yanglishmoq — ош ибаться, запутаться 
yangramoq — звучать, звенеть 
yelim — клей
yelimlamoq — клеить, наклеить 
yelka — плечо
yelpimoq — опахивать, обмахивать 
yelpigich — веер, опахало 
yemoq — есть, куш ать, съесть 
уег — земля

yertoMa — 1. подвал; 2. землянка 
yetaklamoq — вести за повод, вести за руку 
yetim — сирота
yetishmovchilik — недостаток, дефект, 

недочёт 
yetmish — семьдесят 
yetmoq — 1. доходить (дойти), доезж ать 

(доехать), добираться (добраться);
2. догонять (догнать), поравняться 

yetti — семь
yechinmoq — раздеваться, раздеться 
yechmoq — развязы вать (развязать), 

расстёгивать (расстегнуть) 
yeng — рукав 
yengil — лёгкий , легко 
yengmoq — побеждать, одолевать 
yigirma — двадцать
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yigit — ю нош а, парень 
yil — год
yilt etmoq — сверкнуть, блеснуть
yiltiram oq — 1. блестеть, поблёскивать, сверкать; 2. мерцать
yirik — крупны й
yiring — гной к
yiringlamoq — гноиться
yirtiq — рваны й, порванны й, разорванны й
yirtmoq — рвать, разры вать, раздирать
yirtqich — хищ ник, хищ ны й
yiqilmoq — упасть, падать
yiqitmoq — 1. валить, сваливать; 2. побороть
yig‘i — плач, рыдание
yig‘ilish — 1. собрание; 2. сбор
yigMm-terim — уборка урожая
yigMshtirmoq — 1. собирать; 2. убирать, прибирать
yig‘Iamoq — плакать
yig‘loq — плакса, плаксивы й
yig6moq — 1. собирать; 2. убирать
yod — память

yodlamoq — 1. заучивать наизусть, 
зубрить; 2. вспоминать 
(см. eslamoq) 

yoki — или, или же 
уо! — грива
yolg‘iz — 1. один, одинокий;

2. единственный 
yolg‘on — лож ны й, лж ивы й 
yolg‘onchi — лгун, лж ец, враль 
уошоп — плохой, нехорош ий, 

дурной, плохо, нехорош о 
yomg‘ir — дож дь 
уоп — бок
yonida — рядом, около 
yonbosh — бок, боковая сторона 
yonboshlamoq — лож иться, лечь на 

бок

V >

Yomgirdan qutulib, qorga 
tutilmoq — awalgisidan 
ham og‘ir vaziyatga 
tushmoq
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yonmoq — гореть 
yong‘in — пож ар 
yong‘oq — орех
yopilmoq — закры ваться, закрыться 
yopiq — закры ты й, запертый 
yopishmoq — приклеиваться, прилипать 
yopmoq — I I .  закрывать; 2. накры вать, 

покры вать, укрывать 
yopmoq — II печь 
yoq — сторона, край, направление 
yoqa — 1. ворот, воротник; 2. берег, край 
yoqimli — приятны й 
yoqmoq — I зажигать 
yoqmoq — II нравиться 
yordam — пом ощ ь
yordamlashmoq — помогать (помочь), оказывать 

пом ощ ь 
yordamchi — пом ощ ник

yorilmoq — 1. раскалы ваться; 2. трескаться, 
растрескиваться; 3. разры ваться 

yormoq — колоть, рубить 
yorug6 — светлый, яркий , освещ ённы й 
yorug‘Iik — свет, сила света 
yostiq — подуш ка
yotmoq — леж ать, лечь, лож иться Д
yowoyi — дикий 
yoz — лето 
yozgi — летний 
yozma — письменны й 
yozmoq — I писать, написать 
yozmoq — II расстилать, стлать 
yozuv — надпись, запись 
yozuvchi — писатель 
yog‘ — сало, ж ир, масло 
yog‘moq — идти, падать
yog‘och — 1. дерево, бревно; 2. лес, древесина
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yosh — I I .  возраст, год; 2. молодой, 
малолетний, ю ный 

yosh — II слеза 
yoshlik — молодость, детство 
yubormoq — посылать, отправлять; присылать 
yugurish — бег 
yugurmoq — бегать, бежать 
у и к  — груз, нош а, багаж 
yuklamoq — грузить, нагружать 
yulduz — звезда 
yumaloq — круглый, округлый 
yummoq — закры вать (глаза, рот) 
yumuq — закры ты й (о глазах, рте) 
yumshoq — м ягкий, неж ный 
yupqa — тонкий , нетолстый 
yuqori — 1. верх, верхний; 2. вы сш ий, вы сокий 
yuqumli — заразны й, инф екционны й (о болезни) 
yurak — сердце

y u r a k l i  — храбрый, смелый 
y u r i s h  — 1. ходьба, хождение; 2. ход;

3. езда
i o q  — 1. ходить, идти; 2. ездить, ехать 
— край, родина, страна 

i t m o q  — I глотать, проглатывать 
i t m o q  — II выигрывать 

t q a z m o q  — проигры вать 
iq  — 1. достиж ение, успех; 2. вы игры ш  

i m o q  — мыться, умываться 
y u v m o q  — 1. мыть; 2. стирать 
y u v o s h  — м ирны й, тихий, спокойны й 
y u z  — I лицо, ф изионом ия 

X i A  y u z  — II сто
y u n g  — ш ерсть 
уо‘1 — дорога, путь, трасса 
уоЧак — проход, коридор 
y o ‘ I b a r s  — тигр

У



yoiboshchi — руководитель, вождь
уоЧка — тротуар, дорож ка
yo‘lovchi — 1. путник, прохожий; 2. пассажир
yo‘q — нет
yo‘qlama — поверка, перекличка 
yo‘qolmoq — теряться, пропадать, исчезать 
yo‘qotmoq — 1. терять; 2. уничтож ать, ликвидировать 
yo6tal — каш ель
yo6taImoq — каш лять, покаш ливать 
yo‘g6on — толсты й, полны й

Yaxshiga yondosh, yomondan qoch.

Yangini eski saqlar.

Yaxshi niyat — yarim davlat.

Yerga tushgan gul bo‘Iar,
0 6tga tushgan kul bo‘lar.

Yosh kelsa — ishga, qari kelsa — oshga.

M aqollar

Topishm oq

Zar gilam, zar-zar gilam,
КоЧагау desam og‘ir gilam. (yer)



о
zahar — яд, отрава 
zaharlanmoq — отравляться, травиться 
zaharli — ядовитый 
zamonaviy — соврем енны й 
zanjir— цепь, цепочка 
zararli — 1. вредны й; 2. убыточный 
zarba — удар
zag‘izg‘on — сорока {см. hakka) 
zang — рж авчина 
zanglamoq — ржаветь

zerikarli — скучны й, скучно 
zerikmoq — скучать 
zilzila — землетрясение 
zina — 1. лестница; 2. ступень, ступенька 
ziqna — скупой, жадный 
ziyon — вред, ущ ерб, убыток 
ziyofat — 1. угощ ение; 2. банкет 
ziyrak — 1. сметливы й, смы ш лёны й;

2. чуткий 
zumda — моментально 
zo‘raymoq — 1. усиливаться; 2. ухудшаться, 

ослож няться {о болезни) 
zo‘rlamoq — заставлять, принуждать 
zo‘rg‘a — еле-еле, едва-едва, с трудом

M aqol 

Z a r  q a d r i n i  z a r g a r  b i l a r .
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0 ‘QUV QUROLLARI

daftar
тетрадь

qalam
карандаш

b o ‘yoq qalam 
цветные карандаш и

ruchka
ручка

kitoblar
кни ги

мел

o ‘chirg‘ich
резинка

transportir
транспортир

ch izg ich
линейка

sirkul 
циркуль
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Ш К О Л Ь Н Ы Е  П Р И Н А Д Л Е Ж Н О С Т И

portfel 
портф ель

rangli qog‘ozlar 
цветная бумага

b o ‘yoq

qaychi
нож ницы

Л л
А

краски
yelim
клей

m o‘yqalam
кисточки

hisob ch o ‘ti 
счёты

qisqich
скрепки

plastilin
пластилин

L  * ?!
m i

л  \

1
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0
о ‘j a r  — упрямый
o ‘ l i k  — 1. мертвец, труп; 2. мёртвый, 

неж ивой 
o ‘ l i m  — смерть, кончина 
о ‘1ка — край
o ‘ l m o q  — умирать (умереть), скончаться 
o ‘ l c h a m o q  — мерить, измерять 
o ‘ l c h o v  — изм ерение, мера 
о ‘п — десять
o ‘ n q i r - c h o ‘ n q i r  — ухабистый, неровны й
о ‘рка — лёгкое, лёгкие
o ‘ p m o q  — целовать, поцеловать
o ‘ q  —  1. стрела; 2. пуля; 3. снаряд
o ‘ q i m o q  — 1. читать; 2. учить, учиться
o ‘ q i t u v c h i  — учитель
o ‘ q i s h  — чтение

о qraymoq — вы таращ ить глаза; хмуро, 
сердито смотреть {см. xo‘mraymoq) 

o ‘quv — учение, учёба, учебный 
o ‘quvchi — ученик, учащ ийся 
o ‘quv qurollari — учебные 

принадлеж ности 
o ‘ramoq — 1. закутывать, укутывать;

2. окружать 
o ‘rganmoq — 1. учиться, обучаться;

2. привы кать, приучаться 
o ‘rgatmoq — 1. учить, обучать, научить;

2. приучать 
o ‘rgimchak — паук 
o ‘rdak — утка



A  o ‘r ik — абрикос, урюк
o 6rin — место 

\  o ‘rinbosar — заместитель, преем ник
J j  o ‘rmon — лес

o ‘rmoq — жать, косить 
o ‘rnak — образец; пример 
o ‘roq — серп
o ‘rta — 1. середина, центр; 2. средний 
o ‘rtoq — товарищ , друг 
0‘simlik — растение 
o ‘smoq — расти, вырастать 
o ‘t — I огонь 
оЧ — II трава 
o4gan — прош лый 
o4irmoq — сидеть, садиться 
o4ish — переход 
o4kazmoq — пропускать 
o4kir — остры й 
o4lamoq — пастись 
o4m as — тупой, неострый

o4moq — проходить, проезжать, 
переходить, переезжать 

o4qazmoq — 1. сажать, усаживать;
2. сажать, насаж ивать 

o ‘ttiz  — тридцать
o ‘xshamoq — походить, быть похожим 
o ‘xshash — похож ий, схожий, подобный 
о ‘у — дума, мысль 
о ‘yin — 1. игра; 2. танец, пляска 
o ‘yin-kulgi — веселье 
o ‘yinchoq — игруш ка
o ‘ylamoq — думать, размы ш лять, мыслить 
o ‘ymoq — 1. долбить, делать углубление;

2. вы капывать, рыть
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o ‘ynamoq — играть, танцевать, плясать
o ‘ychan — 1. задумчивый; 2. вдумчивый
o ‘z(i) — сам, сама, само
o ‘zboshimcha — сам овольны й, непослуш ны й
o ‘zgarish — перем ена, изменение
o 6zgarmoq — м еняться, изм ениться
o ‘zlashtirmoq — 1. усваивать, осваивать; 2. присваивать
o ‘zmoq — обгонять, опереж ать
o ‘g‘il — 1. сын; 2. мальчик
o ‘g‘irlamoq — воровать, красть, похищ ать
o ‘g ‘rilik — воровство, кража
o ‘sha — тот, та, то
o ‘chinnoq — 1. гасить, туш ить; 2. вы чёркивать, зачёркивать 
o ‘chmoq — гаснуть, тухнуть 
o ‘ng — правый

M a q o lla r

0 ‘zga yurt sultoni bo4guncha, 
0 ‘z yurtingda gado bo‘l.

0 ‘zingni er bilsang, o ‘zgani sher bil. 

0 6z qadrini bilmagan el qadrini bilmas.

Qantak o ‘rik otim bor,
Xo‘p mazali totim bor. 
M ag‘izimga berkitilgan 
Qandim bor, nowotim bor. (E. V)



g'alaba — победа, успех 
g ‘alaba qilmoq — побеждать 
g ‘alati — необы кновенны й, необы чны й, 

чудесный, чудный 
g‘alla — зерно, хлеб 
g‘alva — скандал, ссора, шум 
g‘alva qilmoq — поднимать шум, скандалить 
g6am — горе, печаль, тоска, скорбь 
g‘amgin — грустный, печальный 
g‘arb — запад 
g‘arbiy — западны й
g ‘ayrat — э н е р г и я , р в е н и е , с т а р а н и е , 
усердие
g‘ayratli — энергичны й , усердный 
g‘ilay — косой, косоглазый 
gMldirak — колесо 
g‘ilof — чехол, футляр 
g‘irrom — нечестны й, склонны й к обману 
gMzillamoq — быстро двигаться, мчаться

7—0 ‘zbekcha-ruscha lug'at

g ‘isht — кирпич 
g ‘olib — победитель 
g‘or — пещ ера 
g‘oya — идея 
g‘oz — гусь 
g‘uncha — бутон 
g‘unchalamoq — завязы вать бутоны 
g‘urra — опухоль, ш иш ка 
g V r  — недозрелы й, зелёны й,

неспелый 
g‘o ‘ra — неспелы й зелёны й фрукт 
g‘o ‘za — хлопчатник

</</</



shaftoli — персик 
shahar — город 
shakar — сахар 
shakl — ф орма 
shamol — ветер
shamollamoq — простужаться, простудиться
shanba — суббота
shanbalik — субботник
sharaf — честь
sharbat — сок
sharoit — условие
sharq — восток
sharqiy — восточный
sharsimon — ш аровидны й, ш арообразны й 
shart — 1. условие; 2. обязательно, 

необходимо 
sharshara — водопад

shag‘al — галька, гравий 
shekilli — кажется 
sher — лев
sherik — 1. товарищ , друг;

2. соучастник, сообщ ник 
she’r — стих, стихотворение 
shifokor — врач, лекарь 
shifoxona — больница,

лечебница 
shim — брю ки 
shimarmoq — засучивать,

загибать, завёртывать 
shimmoq — 1. всасывать,

впитывать; 2. сосать



shimol — север
shimoliy — северны й
ship — потолок
shippak — чувяки, тапочки
shirin — 1. сладкий; 2. вкусный

shish — опухоль, ш иш ка 
shisha — 1. стекло; 2. стеклянный сосуд, 

ф лакон 
shishirmoq — надувать 
shishmoq — пухнуть, опухать, 

распухать 
shoda — связка 
shodlik — радость, веселье 
shogird — ученик, подмастерье 
shoir — поэт 
shol — паралич 
shoIg‘om — репа 
shon-shuhrat — слава 
shovqin — ш ум, крик

shivirlamoq — ш ептать, наш ёпты вать

shox — I ветка, ветвь 
s h o x — II рог, рога
shoshmoq — торопиться, поторопиться,

спеш ить, поспеш ить 
shu — этот, эта, это 
shudring — роса, утренняя роса 
shunday — так, такой 
shuncha — сколько, столько, столь 
shug6ullanmoq — заниматься 
shu’la — 1. луч, свет; 2. пламя 
sh o ^ g im o q  — окунуться, ны рять 
sho‘r  — солёны й, пересоленны й 
sho‘x — 1. ш аловливы й, озорной;

2. ж ивой, весёлый, резвый

✓ у </
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chalmoq — 1. играть (на музыкальном  
инструменте)', 2. давать поднож ку 

chalqancha(siga) — на спине, вверх лицом , 
навзничь 

chana — сани, салазки 
chandiq — рубец, шрам 
chanqamoq — жаждать, хотеть пить 
chanqov — жажда 
chang‘i — лы ж и 
chap — левый
chapak — хлопанье в ладош и, 

рукоплескание, аплодисменты  
chapaqay — левш а
chaqaloq — новорож дённы й, грудной 

ребёнок 
chaqirmoq — 1. звать, позвать;

2. приглаш ать, пригласить 
chaqmoq — I колоть, раскалы вать, грызть 
chaqmoq — II молния

chaqqon — ловкий , проворны й, 
расторопны й 

charxlamoq — точить, оттачивать 
charchamoq — уставать, устать, 

утомляться, утомиться 
chaynamoq — жевать, разж ёвывать 
chayon — скорпион 
chang — пыль
changimoq — пы литься, запы литься 
chegara — граница 
chekmoq — курить 
chelak — ведро



chertmoq — щ ёлкать, щ ёлкнуть 
chidamoq — терпеть, переносить, 

выдержать

i
chigirtka — саранча, кузнечик 
chigit — сем ена хлопчатника 
chiniqmoq — закаляться 
^  chinni — ф арф ор, ф арф оровая посуда
chinqirmoq — резко кричать, визжать, стонать 
chiqmoq —  1. выходить, выйти; 2. всходить, 

восходить; 3. взбираться, подниматься 
chiranmoq — 1. тужиться, напрягаться;

2. бахвалиться, кичиться 
chirillamoq — чирикать 
chiroq — лам па, светильник 
chiroyli — красивы й, м иловидны й 
chivin — комар 
chiziq — черта, лин ия 
chizmoq — чертить 
chizg‘ich — лин ей ка 
chol — старик
chopmoq — I I .  бежать, бегать; 2. скакать 
chopmoq — II рубить, зарубить, изрубить; 

окучивать

chorak — четверть, четвёртая часть 
chorraha — перекрёсток 
chorshanba — среда 
chovli — ш умовка 
choyshab — просты ня; покры вало 
chumoli — муравей 
chumchuq — воробей 
chuqur — 1. ям а, впадина; 2. глубокий, 

глубоко 
chuvalchang — червяк 
chuchvara — пельмени 
cho‘kmoq — тонуть 
cho‘loq — хромой
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cho‘loqlanmoq — хромать, охрометь
cho'milmoq — купаться, мыться
cho‘mich — половник, черпак
cho‘ntak — карман
cho‘qimoq — клевать
cho‘qqi — верш ина, горны й пик
cho‘yan — чугун
cho‘zmoq — 1. растягивать, вытягивать, протягивать, удлинять;

2. тянуть, затягивать 
cho‘g‘ — раскалённы е углы, жар 
cho‘chimoq — 1. вздрагивать; 2. бояться, опасаться 
cho‘chqa — свинья

M aqollar

C hiranm a g‘oz, hunaring oz.

Chumchuqdan qo6rqqan tariq  ekmas.

Chumchuq so4ysa ham , qassob so ‘ysin.

T op ishm oq

Barchaga salom berar. 
Salomgina demang siz, 
Chanqaganda suv berar.

Engashib u h a r doim
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абрикос — см. стр. 95 o ‘rik 
авиатор — см. стр. 81 uchuvchi 
агент — см. стр. 37 josus 
аист — см. стр. 45 laylak 
аппетит — см. стр. 33 ishtaha 
арба — см. стр. lO arava  
арбуз — см. стр. 73 tarvuz 
аудитория, пом ещ ение для учебных 

занятий — см. стр. 69 sinf, darsxona

бабуш ка — см. стр. 16 buvi
базар — см. стр. 15 bozor
базилик — см. стр. 66 rayhon
баловать — см. стр. 22 erkalamoq
баллотировка — см. стр. 68 saylov
баран — см. стр. 63 qo‘y
бархат — см. стр. 19 duxoba
бег — см. стр. 89 yugurish
бегать — см. стр. 101 chopmoq
бедный — см. стр. 14 bechora
безалаберны й — см. стр. 73 tarbiyasiz
белеть — см. стр. 54 oqarmoq
белый — см. стр. 54 oq
беседовать — см. стр. 70 suhbatlashmoq
бесплатно — см. стр. 74 tekin
бесплатный — см. стр. 74 tekin
беспризорны й — см. стр. 73 tarbiyasiz
бестолковый — см. стр. 24 fahmsiz с®



бесстыдны й — см. стр. 81 uyatsiz
берег — см. стр. 69 sohil
беречь — см. стр. 11 avaylamoq
берлога — см. стр. 31 in
библиотека — см. стр. 43 kutubxona
бить — см. стр. 40 kaltaklam oq, uraioq
биться — см. стр. 80 urushmoq
благодарность — см. стр. 66 rahm at Г
благословение — см. стр. 19 duo
блеск, блестящ ий — см. стр. 85 yaltiram oq
блестеть — см. стр. 85 yarqiramoq
блеснуть — см. стр. 85 yalt etmoq
близкий, близко — см. стр. 85 yaqin
блюда — см. стр. 76 tovoq
богатырь — см. стр. 57 pahlavon
болезнь — см. стр. 40 kasallik. стр. 18 dard
болеть — см. стр. 56 og‘rimoq
боль — см. стр. 56 og‘riq
больной — см. стр. 40 kasal
больница — см.стр. 98 shifoxona, стр. 40 kasalxona
брать — см. стр. 53 olmoq

валить, сваливать — см. стр. 87 yiqitmoq 
варан — см. стр. 23 echkem ar 
варить — см. стр. 58 pishirmoq 
вариться — см. стр. 58 pishmoq 
вдвоём — см. стр. 31 ikkala 
вдруг — см. стр. 14 birdan 
ведро — см. стр. 100 chelak 
веер — см. стр. 86 yelpig‘ich
вежливость, вежливый — см. стр. 53 odob. стр. 84 xushmuomala
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венок — см. стр. 25 gulchambar 
век — см. стр. 11 asr 
великий — см. стр. 16 buyuk 
вера — см. стр. 33 ishonch 
верблюд — см. стр. 78 tuya 
верблю ж онок — см. стр. 17 bo‘taloq 
верёвка — см. стр. 10 arqon 
вероятно — см. стр. 22 ehtimol 
вероятны й, вероятно — см. стр. 50 mumkin 
вертеть — см. стр. 16 buramoq 
верш ина — см. стр. 102 cho6qqi 
веснуш ки — см. стр. 68 sepkil 
вести за руку — см. стр. 86 yetaklamoq 
весь, вся, всё, все — см. стр. 13 barcha, стр. 28 

hamma 
ветер — см. стр. 98 shamol 
вечер — см. стр. 41 kecha 
вечером — см. стр. 42 kechqurun 
вечеринка — см. стр. 13 bazm 
веш ать — см. стр. 31 ilmoq 
веять — см. стр. 23 esmoq
взваливать на спину, везти на спине — см. стр. 54 

orqalamoq 
взгляд — см. стр. 24 (По­
вздрагивать — см. стр. 102 cho6chimoq, стр. 69 

seskanmoq 
взрываться — см. стр. 58 portlamoq 
взять — см. стр. 53 olmoq 
вина — см. стр. 11 ayb 
виноград — см. стр. 81 uzum 
виновны й, ви новник  — см. стр. 12 aybdor, стр. 25 

gunohkor 
вкусный — см. стр. 49 mazali 
влаж ны й — см. стр. 30 ho‘l 
вливать — см. стр. 63 quymoq
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вмеш аться — см. стр. 69 sig6moq
внезапно, вдруг — см. стр. 79 to ‘satdan
внук, внучка — см. стр. 51 nabira
внутренний — см. стр. 33 ichki
внутренняя часть, внутрь — см. стр. 33 ichkari
вода, воды — см. стр. 71 suv
водитель — см. стр. 29 haydovchi
водопад — см. стр. 98 sharshara
возвы ш енность — см. стр. 74 tepalik
воздвигать, строить, сооружать — см. стр. 62 qurmoq
возмож но — см. стр. 50 mumkin
возмож ны й — см. стр. 50 mumkin
возникать — см. стр. 57 paydo boMmoq
возраст — см. стр. 89 yosh
возрастать — см. стр. 56 oshmoq
воин — см. стр. 11 askar
волокно — см. стр. 76 tola
волна — см. стр. 79 to ‘lqin
волос, волосок — см. стр. 60 qil
вольный — см. стр. 55 ozod
воля — см. стр. 32 ixtiyor, стр. 56 ozodlik
вокруг — см. стр. 11 a tro f
воню чий — см. стр. 68 sassiq
вопрос — см. 68 savol
воробей — см. стр. 101 chumchuq
воровать — см. стр. 96 o ‘g‘irlamoq
воровство — см. стр. 96 o ‘g ‘rilik
ворона — см. стр. 59 qarg ‘a
ворота — см. стр. 18 darvoza
воротник — см. стр. 88 yoqa
ворчать — см. стр. 49 m ingirlam oq
восемь — см. стр. 67 sakkiz
восемьдесят — см. стр. 67 sakson
воспитанность — см. стр. 53 odob
воспитанны й — см. стр. 53 odobli
воспитывать — см. стр. 73 tarbiyalamoq(5b?
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воспом инание — см. стр. 23 esdalik 
воспом инать — см. стр. 23 eslamoq 
восточны й — см. стр. 98 sharqiy 
восхищ аться — см. стр. 62 qoyil qolmoq 
враг — см. стр. 19 dushman 
вред — см. стр. 91 ziyon 
вредны й — см. стр. 91 zararli 
время — см. стр. 82 vaqt 
вроде — см. стр. 40 kabi 
вручать — см. стр. 76 topshirmoq 
вручить — см. стр. 76 topshirmoq 
всасывать, впиты вать — см. стр. 98 shimmoq 
всезнайка — см. стр. 48 mahmadona 
вселенная — см. стр. 36 jahon 
вспениваться — см. стр. 44 ko(pirmoq 
вспом инать — см. стр. 23 eslamoq 
встреча — см. стр. 81 uchrashuv 
встречать — см. стр. 43 kutib olmoq 
всходить — см. стр. 101 chiqmoq 
вты кать, вонзать — см. стр. 67 sanchmoq 
входить — см. стр. 42 kirmoq 
вчера — см. стр. 41 kecha 
вчераш ний — см. стр. 42 kechagi 
выжидать — см. стр. 58 poylamoq 
вы здоравливать — см. стр. 78 tuzalmoq 
выливать, лить, проливать, разливать — см. стр. 78 

to‘kmoq
вы смеивать — см. стр. 42 kulmoq 
вы пить — см. стр. 33 ichmoq 
вы полнять — см. стр. 13 bajarmoq 
вы полняться — см. стр. 79 to6lmoq 
вы правлять, вы прям лять — см. стр. 79 

to ‘g‘rilamoq 
выручать — см. стр. 11 asramoq 
вы сокий — см. стр. 13 baland 
вы ставка — см. стр. 44 ko‘rgazma С®}
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вы таращ ить глаза — см. стр. 94 o ‘qraymoq 
выходить, выйти — см. стр. 101 chiqmoq 
вы ш ивка — см. стр. 41 kashta 
вы яснять — см. стр. 10 aniqlamoq

гавкать, лаять — см. стр. 82 vovullamoq 
галька, гравий — см. стр. 98 shag‘al 
гасить, туш ить — см. стр. 96 o 6chirmoq 
гаснуть, тухнуть — см. стр. 71 so ‘nmoq 
гибнуть, погибнуть — см. стр. 28 halok bo‘lmoq 
гладить — см. стр. 18 dazmollamoq 
глаз — см. стр. 44 ko‘z 
глотать — см. стр. 30 ho‘plamoq 
глубокий, глубоко — см. стр. 101 chuqur 
глухой — см. стр. 25 garang, стр. 40 к а г  
глухонемой — см. стр. 25 gung 
гнездо — см. стр. 31 in
говорить, сказать — см. стр. 25 gapirmoq, стр. 12 

aytmoq
год — см. стр. 87 yil
голова — см. стр. 15 bosh
головоломка — см. стр. 16 boshqotirma
голодный — см. стр. 56 och
голос — см. стр. 77 tovush, стр. 55 ovoz
голубь — см. стр. 40 kaptar
горе — см. стр. 97 g ‘am
горевать — см. стр. 43 kuymoq
гореть — см. стр. 88 yonmoq
горш ок — см. стр. 78 tuvak
горячий — см. стр. 32 issiq



гость — см. стр. 49 mehmon
гостиная, гостиница — см. стр. 49 mehmonxona
государство — см. стр. 18 davlat
готовить — см. стр. 76 tayyorlamoq
готовый — см. стр. 76 tayyor
готовиться — см. стр. 73 tayyorlanmoq
град — см. стр. 63 do6!
гроб — см. стр. 75 tobut
группа — см. стр. 25 gunih
грустны й — см. стр. 97 g‘amgm
гры зть — см. стр. 100 chaqmoq
грязь — см. стр. 45 1оу, стр. 42 kir
грязны й — см. стр. 31 iflos
губа — см. стр. 45 lab
гусь — см. стр. 97 g‘oz
густой — см. стр. 63 quyuq

давать — см. стр. 14 bermoq
давать имя — см. стр. 52 nom qo6ymoq
давить — см. стр. 15 bosmoq
даже — см. стр. 28 hatto
далёкий — см. стр. 81 uzoq
дальний — см. стр. 81 uzoq
даровой — см. стр. 74 tekin
два — см. стр. 31 ikki
дверь — см. стр. 23 eshik
двор — см. стр. 29 hovli
дворец — см. стр. 68 saroy
девочка, девуш ка — см. стр. 61 qiz
девяносто — см. стр. 79 to ‘qson



девять — см. стр. 79 to ‘qqiz 
дед — см. стр. 15 bobo 
дедуш ка — см. стр. 15 bobo 
дед-м ороз {игрушка) — см. стр. 61 qorbobo 
дежурный — см. стр. 51 navbatchi 
дежурство — см. стр 51 navbatchilik 
делать м окры м — см. стр. 30 hoMlamoq 
делать замечание — см. стр. 72 

tanbeh bermoq 
делить — см. стр. 16 bo‘lmoq 
дерево — см. стр. 18 daraxt 
детство — см. стр. 15 bolalik 
дехканин — см. стр. 18 dehqon 
деш ёвы й — см. стр. 10 arzon 
дикий — см. стр. 88 yowoyi 
дисциплина — см. стр. 32 intizom 
дисциплинированны й — см. стр. 32 

intizomli
дитя, ребёнок — см. стр. 24 farzand 
дневное — см. стр. 43 kunduzgi 
дно — см. стр. 55 ost 
добродуш ный — см. стр. 44 ko‘ngilchan 
доброта, добро — см. стр. 86 yaxshilik 
довольно много — см. стр. 10 ancha 
догадливость — см. стр. 24 farosat 
догадливый — см. стр. 24 farosatli 
дождь — см. стр. 87 yomg‘ir 
долбить — см. стр. 95 o ‘ymoq 
дорога — см. стр. 89 уо‘1 
дорож ка — см. стр. 90 уо‘!ка 
доска — см. стр. 73 taxta 
достойны й — см. стр. 45 loyiq 
драчливы й — см. стр. 80 urishqoq 
друг, приятель — см. стр. 56 oshna 
другой — см. стр. 16 boshqa



друг за другом, один за другим — см. стр. 41 
ketma-ket 

дружба — см. стр. 19 do‘stlik 
друж ный — см. стр. 9 ahil 
думать — см. стр. 24 fikrlamoq 
думать — см. стр. 95 o 6ylamoq 
дутар — см. стр. 19 dutor 
дуть — см. стр. 23 esmoq 
дуться — см. стр. 10 arazlashmoq 
дядя — см. стр. 10 amaki 
ды миться — см. стр. 78 tutamoq 
дым — см. стр. 78 tutun 
ды ня — см. стр. 61 qovun 
дыра, отверстие — см. стр. 74 teshik 
ды ш ать — см. стр. 51 nafas olmoq

ж адный — см. стр. 91 ziqna
жажда — см. стр. 100 chanqov
ж алеть — см. стр. 12 achinmoq
жать, косить — см. стр. 95 o ‘rmoq
ждать — см. стр. 43 kutmoq
ж елание — см. стр. 32 istak
желать — см. стр. 83 xohlamoq
ж енщ ина — см. стр. 12 ауо!
ж ёлтый — см. стр. 68 sariq
ж еребёнок — см. стр. 77 toychoq
ж ивой — см. стр. 75 tirik
ж ивотны й мир — см. стр. 29 hayvonot olami
ж илищ е, жилье — см. стр. 37 joy
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®
едва, еле-еле, с трудом — см. стр. 10 arang, стр. 91 zo ‘rg ‘a 
его, её — см. стр. 80 uni
единство, единение, солидарность — см. стр. 15 birlik
если — см. стр. 9 agar
ещё хуже — см. стр. 13 b a tta r

завтра — см. стр. 23 ertaga
загадка — см. стр. 76 topishmoq
задание — см. стр. 76 topshiriq
задача — см. стр. 82 vazifa
задолж енность — см. стр. 59 qarz
задумчивый — см. стр. 95 o ‘ychan
заика — см. стр. 19 duduq
заикаться — см. стр. 19 duduqlanmoq
закаляться — см. стр. 101 chiniqmoq
закапы вать (закапаться) — см. стр. 41 kavlamoq
закры вать — см. стр. 88 yopilmoq
закры ты й — см. стр. 88 yopiq
замерзать, замерзнуть — см. стр. 50 muzlamoq
зам ок — см. стр. 62 qulf
западны й — см. стр. 97 g‘arbiy
запутаться — см. стр. 86 yanglishmoq

ёлка — см. стр. 11 archa
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запыхаться — см. стр. 28 halloslamoq 
засохш ий — см. стр. 62 quruq 
затем — см. стр. 71 so‘ngra 
заявлять — см. стр. 14 bildirmoq 
заяц — см. стр. 62 quyon 
звать — см. стр. 100 chaqirmoq 
звук — см. стр. 55 ovoz 
звучать, звенеть — см. стр. 86 yangramoq 
здание — см. стр. 14 Ыпо 
здороваться — см. стр. 67 salomlashmoq, 

стр. 71 so ‘rashmoq 
здоровый — см. стр. 70 sog4lom 
здоровье — см. стр. 70 sog‘liq 
зевать, позёвы вать — см. стр. 23 esnamoq 
зелень — см. стр. 43 ko‘kat 
зеленеть — см. стр. 43 ko‘karmoq 
зерно — см. стр. 19 don 
зим а — см. стр. 61 qish 
змея — см. стр. 31 ilon 
знак  — см. стр. 14 belgi 
знаком ы й — см. стр. 72 tanish 
знание, познание — см. стр. 14 bilim

игла — см. стр. 31 igna
играть (на м узы кальном инструменте) — см. стр. 100 

chalmoq
игруш ка — см. стр. 95 o ‘yinchoq 
идея — см. стр. fikr; стр. 97 g‘oya 
идти, следовать {за кем (чем)-либо) — см. стр. 22 - 

ergashmoq 
идти, падать — см. стр. 88 yog‘moq 
изю м — см. стр. 48 mayiz 
или — см. стр. 87 yoki

у </
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имя, название — см. стр. 52 п о т ,  стр. 32 ism, 
стр. 55 ot 

индю к — см. стр. 43 kurka 
инж ир — см. стр. 10 anjir 
иногда — см. стр. 25 goh, стр. 13 ba’zan 
интерес — см. стр. 61 qiziqish 
история — см. стр. 73 tarix  
исторический — см. стр. 73 tarixiy

каблук — см. стр. 58 poshna 
казаться — см. стр. 44 koYinmoq 
какой, который — см. стр. 60 qaysi 
калош и, галош и — см. стр. 40 kalish 
каприз — см. стр. 83 xarxasha 
капуста — см. стр. 40 кагат  
карандаш  — см. стр. 59 qalam 
карман — см. стр. 102 cho6ntak 
касаться — см. стр. 74 tegmoq 
катиться, кувыркаться — см. стр. 19 dumalamoq 
качели — см. стр. 10 arg‘imchoq 
кислы й — см. стр. 52 nordon 
кисть руки — см. стр. 57 panja 
киш ка, киш ки — см. стр. 33 ichak 
кладбищ е — см. стр. 49 mozor, стр. 59 qabriston 
клей — см. стр. 86 yelim 
клеить, наклеить — см. стр. 86 yelimlamoq 
клетка — см. стр. 40 katak 
клоун — см. стр. 48 masxaraboz 
клятва — см. стр. 54 ont 
ковёр — см. стр. 25 gilam 
кож ица, ш курка; кожура, корка — см. стр. 58 

po‘st
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коза — см. стр. 23 echki 
кокон , коконы  — см. стр. 32 ipak qurti 
колено — см. стр. 75 tizza 
колесо — см. стр. 97 g‘ildirak 
колодец — см. стр. 62 quduq 
колы бельная — см. стр. 9 alia 
коляска — см. стр. 10 arava 
комната — см. стр. 83 хопа 
ком ок, кусок сухой глины — см. стр. 42 

kesak
конечно — см. стр. 9 albatta 
конец — см. стр. 55 oxir 
кончать — см. стр. 72 tamomlamoq 
кончить — см. стр. 72 tamomlamoq 
кончина — см. стр. 82 vafot 
копыто — см. стр. 78 tuyoq 
кора, корьё — см. стр. 58 po6stloq 
корабль, судно — см. стр. 41 к е т а  
корень — см. стр. 31 ildiz 
корова — см. стр. 69 sigir 
короткий — см. стр. 60 qisqa 
косой — см. стр. 97 gMlay 
костёр — см. стр. 25 gulxan 
кош ка — см. стр. 50 mushuk 
край — см. стр. 94 оЧка 
красивы й — см. стр. 101 chiroyli 
красить — см. стр. 17 bo‘yamoq 
краска — см. стр. 17 bo‘yoq 
красильщ ик — см. стр. 17 bo6yoqchi 
краснеть — см. стр. 61 qizarmoq 
красны й — см. стр. 61 qizil 
красны й стручковый перец — см. стр. 25 

garmdori 
кривой — см. стр. 61 q i y s h i q  
кричать — см. стр. 13 baqirmoq, стр. 29 hayqirmoq



кровоточить — см. стр. 61 qonamoq
круглый — см. стр. 19 dumaloq
кружок — см. стр. 78 to ‘garak
кто — см. стр. 42 kim
кто-то , некто, некий  — см. стр. 15 birov
кукуруза — см. стр. 37 jo ‘xori (makkajo‘xori)
кулак — см. стр. 50 mushtum
кулинар — см. стр. 56 oshpaz
купаться — см. стр. 102 cho‘milmoq
купить — см. стр. 70 sotib olmoq
курносы й — см. стр. 58 puchuq
кусок — см. стр. 57 parcha
куст растения — см. стр. 77 tup

ладно — см. стр. 16 bo‘pti, стр. 48 mayli, стр. 84 хо‘р 
левы й — см. стр. 100 chap 
левш а — см. стр. 100 chapaqay 
лёгкий — см. стр. 86 yengil
легковерны й, простак, простоф иля — см. стр. 45 laqma
ленивы й — см. стр. 22 erinchoq
лениться — см. стр. 22 erinmoq
лентяй — см. стр. 85 yalqov
лестница — см. стр. 91 zina
летать, лететь, полетать — см. стр. 81 uchmoq
летний — см. стр. 88 yozgi
лето — см. стр. 88 yoz
лечить — см. стр. 18 davolamoq
лёд — см. стр. 50 muz, стр. 85 у ах
лизать, облизы вать — см. стр. 85 yalamoq
лиса — см. стр. 77 tulki



лисиц а — см. стр. 77 tulki
лист, листья — см. стр. 13 barg
листовое (кровельное) ж елезо — см. стр. 77 tunuka
лить — см. стр. 78 to‘kmoq
лицо — см. стр. 13 bashara
лоб — см. стр. 57 peshana
ловить — см. стр. 78 tutmoq
ловля — см. стр. 55 ov
ловкий  — см. стр. 100 chaqqon
лодка — см. стр. 60 qayiq
лош адь — см. стр. 55 ot
луна — см. стр. 55 оу
луч — см. стр. 52 nur, стр. 99 shu’la
лягуш ка — см. стр. 62 qurbaqa

магазин — см. стр. 19 do‘kon 
м аленький — см. стр. 42 kichik 
мало — см. стр. 40 каш
малорослы й, низкорослы й — см. стр. 57 pakana 
мальчуган — см. стр. 15 bolakay
манить, звать, подзывать знакам и — см. стр. 31 imlamoq 
м аска — см. стр. 52 niqob
масло (сливочное и топлёное) — см. стр. 68 sariyog6
мастер — см. стр. 80 usta
мастерить — см. стр. 85 yasamoq
мастерская — см. стр. 80 ustaxona
медведь — см. стр. 12 ayiq
медвеж онок — см. стр. 12 ayiqcha
медсестра — см. стр. 28 hamshira
мел — см. стр. 16 Ьо‘г
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мельчить, дробить — см. стр. 48 
maydalamoq 

меняться, обмениваться — см. стр. 10 
almashmoq 

мести, подмести — см. стр. 70 supurmoq 
место — см. стр. 37 joy 
меш ок — см. стр. 83 xalta 
мёд — см. стр. 11 asal 
м иниатю рны й — см. стр. 32 ixcham 
миндаль — см. стр. 15 bodom 
мир — см. стр. 19 dunyo 
младенец — см. стр. 15 bola, стр. 25 go‘dak 
младш ий брат — см. стр. 80 uka 
много — см. стр. 10 ancha 
множиться — см. стр. 44 ko‘paymoq 
могила — см. стр. 59 qabr 
мозг — см. стр. 49 miya 
мокры й — см. стр. 30 ho‘l 
молодость — см. стр. 89 yoshlik 
молотить — см .85 yanchmoq 
молоток — см. стр. 15 bolg6a 
молния — см. стр. 86 yashin 
морковь — см. стр. 67 sabzi 
мост — см. стр. 44 ko‘prik 
мужчина — см. стр. 23 erkak 
мука — см. стр. 80 un 
мучение — см. стр. 12 azob 
мучить — см. стр. 12 azob bermoq 
мясной — см. стр. 25 go‘shtIi 
мяч — см. стр. 42 koptok 
мыться — см. стр. 89 yuvinmoq 
мыш ь — см. стр. 69 sichqon



награда — см. стр. 50 mukofot 
награждать — см. стр. 50 mukofotlamoq 
надевать — см. стр. 42 kiymoq 
надежда — см. стр. 80 umid 
надёжный — см. стр. 33 ishonchli 
надпись — см. стр. 88 yozuv 
нажать, давить; наступать — см. стр. 15 bosmoq 
название — см. стр. 52 п о т ,  стр. 32 ism 
наказание, кара — см. стр. 36 jazo 
наконец  — см. стр. 51 nihol 
наклоняться — см. стр. 22 engashmoq 
наличны й — см. стр. 51 naqd 
намечать, обозначать — см. стр. 14 belgilamoq 
нам ерение, цель — см. стр. 52 ният, стр. 48 

maqsad
намереваться — см. стр. 52 niyat qilmoq 
нам ёк — см. стр. 31 imo 
наоборот, напротив — см. стр. 9 aksincha 
наприм ер — см. стр. 48 masalan 
напильник — см. стр. 22 egov 
наподобие — см. стр. 40 kabi 
наполнять — см. стр. 79 to ‘ldirmoq 
наполняться — см. стр. 79 toMmoq 
наравне, поровну — см. стр. 13 barobar 
народ — см. стр. 83 xalq 
наряжаться — см. стр. 85 yasanmoq 
насекомое — см. стр. 29 hasharot 
население — см. стр. 9 aholi 
наслаж даться — см. стр. 49 maza qilmoq 
наследие — см. стр. 49 meros 
наследник — см. стр. 49 merosxo‘r 
насм еш ка — см. стр. 48 masxara



насмехаться — см. стр. 48 masxara qilmoq 
насы пать в меш ки, набивать в меш ки — см. стр. 61 

qoplamoq 
нация — см. стр. 49 millat 
национальны й — см. стр. 49 milliy 
начальный — см. стр. 15 boshlang‘ich 
начинать — см. стр. 15 boshlamoq 
невеста — см. стр. 41 kelin 
невольно, поневоле — см. стр. 52 noiloj 
невоспитанны й — см. стр. 53 odobsiz 
недавно, нем ного раньш е — см. стр. 15 Ьоуа, 

стр. 85 yaqinda 
недисциплинированны й — см. стр. 32 intizomsiz 
недовольный — см. стр. 52 norozi 
недогадливый, несообразительны й — см. стр. 24 

farosatsiz 
неж ны й — см. стр. 52 nozik 
незнаком ы й — см. стр. 52 notanish 
незрелый — см. стр. 97 g‘o ‘r
нем ой, глухонемой — см. стр. 25 gung, стр. 70 soqov 
неож иданно-негаданно — см. стр. 14 birdan 
неспелы й — см. стр. 97 g ‘o ‘ra 
неспокойны й, беспокойны й — см. стр. 52 notinch 
нести — см. стр. 53 olib bormoq 
нетрудный — см .54 oson 
ниж ний — см. стр. 55 ostki 
низ, ниж няя часть — см. стр. 72 tag 
ноготь, ногти — см. стр. 75 timoq 
нос — см. стр. 16 burun 
носить на закорках, на спине — см. стр. 54 

opichmoq
носовой платок — см. стр. 18 dastro‘mol 
нут — см. стр. 52 no6xat 
нюхать — см. стр. 29 hidlamoq
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обгонять — см. стр. 96 o ‘zmoq 
обдирать, очищ ать, чистить — см. стр. 11 

arch(i)moq 
обезьяна — см. стр. 48 maymun 
обещ ание — см. стр. 82 va’da 
облако — см. стр. 16 bulut 
область — см. 82 viloyat 
облегчиться — см. стр. 54 osonlashmoq 
обм аны вать (обмануть) — см. стр. 9 aldamoq 
обм анщ ик, обм анщ ица — см. стр. 9 aldamchi 
обниматься — см. стр. 12 achomlashmoq 
общ ий, всеобщ ий — см. стр. 80 umumiy 
объявление — см. стр. 23 e ’lon 
обы кновенны й , обы чны й — см. стр. 53 oddiy 
обы чай, привы чка — см. стр. 53 odat 
овощ и — см. стр. 67 sabzavot 
овраг — см. стр. 36 jar 
огурец — см. стр. 15 bodring 
огонь — см. стр. 95 o ‘t 
одежда — см. стр. 42 kiyim 
один (одна, одно) — см. стр. 14 Ыг 
один миг, одно м гновение — см. стр. 15 birpas 
однако — см. стр. 15 biroq 
озеро — см. стр. 43 коЧ 
окно — см. стр. 19 deraza 
окруж ность, округ, окрестность — см. стр. 11 

atrof, стр. 74 tevarak 
олень — см. стр. 42 kiyik 
они — см. стр. 80 ular 
опять — см. стр. 85 уапа 
орех — см. стр. 88 yong‘oq , 
орёл — см. стр. 16 burgut 
о р ф о ф а ф и я  — см. стр. 31 imlo



освобож даться, увольняться — см. стр. 17 
bo‘shamoq 

осень — см. стр. 43 kuz 
осенний — см. стр. 43 kuzgi 
оставаться — см. стр. 61 qolmoq 
останавливаться, остановиться, прекращ аться, 

прекратиться — см. стр. 79 to ‘xtamoq 
осторож ность — см. стр. 22 ehtiyot 
остров — см. стр. 54 ого! 
отбирать — см. стр. 68 saralamoq 
отверстие — см. стр. 74 teshik 
отдельны й, обособленны й — см. стр. 10 alohida 
отдых — см. стр. 18 dam 
отдыхать — см. стр. 18 dam olmoq 
отец, папа — см. стр. 18 dada 
откры тый — см. стр. 56 ochiq 
отличник — см. стр. 12 a’lochi 
отличный — см. стр. 12 a’lo
относящ ийся к семье, сем ейны й — см. стр. 53 oilaviy
отправлять, отправить — см. стр. 37 jo ‘natmoq
отрава, яд — см. стр. 91 zahar
отравляться, травиться — см. стр. 91 zaharlanmoq
отстаиваться — см. стр. 75 tinmoq
охранник, сторож , дворник — см. стр. 61 qorovul
очередь, черёд — см. стр. 25 gal
ош ибаться, запутаться — см. стр. 86 yanglishmoq

палец — см. стр. 13 barmoq
палка, посох — см. стр. 28 hassa, стр. 73 tayoq
папочка, отец — см. стр. 55 otajon
пар — см. стр. 16 bug6
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пара — см. стр. 37 juft 
паралич — см. стр. 99 shol 
парикмахер — см. стр. 68 sartarosh 
пастись — см. стр. 95 o ‘tlamoq 
пельмени — см. стр. 101 chuchvara 
пена — см. стр. 44 ko‘pik
пениться, вспениваться — см. стр. 44 ko‘pirmoq 
пенсионер — см. стр. 51 nafaqaxo‘r 
первы й — см. стр. 14 birinchi 
передача — см. стр. 23 eshittirish 
перекрёсток — см. стр. 101 chorraha 
перем ена — см. стр. 96 o ‘zgarish 
переплёт, облож ка — см. стр. 50 muqova 
переры в — см. стр. 72 tanaffus 
переставать плакать, переставать капризничать 

см. стр. 55 ovunmoq 
перстень, кольцо — см. стр. 81 uzuk 
персик — см. стр. 98 shaftoli 
песок — см. стр. 62 qum 
печалить, огорчить — см. стр. 83 xafa qilmoq 
печаль — см. стр. 97 g‘am 
печать — см. стр. 50 muhr 
печень — см. стр. 37 jigar 
печь (хлеб, лепёшки) — см. стр. 88 yopmoq 
пеш ком  — см. стр. 86 yayov 
пёстры й, рябой, пегий — см. стр. 53 ola 
пила — см. стр. 10 агга
пилить, опиливать напильником  — см. стр. 22 

egovlamoq 
пинать, лягать — см. стр. 74 tepmoq 
писать — см. стр. 88 yozmoq 
письм енны й — см. стр. 88 yozma 
пистолет — см. стр. 74 to ‘pponcha 
пить, вы пить — см. стр. 33 ichmoq 
пламя — см. стр. 9 alanga



план — см. стр. 66 reja 
платить — см. стр. 79 to‘lamoq 
платье — см. стр. 44 ko‘ylak 
плечо — см. стр. 86 yelka 
плотник — см. стр. 19 duradgor 
плохой — см. стр. 87 yomon 
площ адь — см. стр. 48 maydon 
плут, м ош енник, обм анщ ик — см. стр. 24 

firibgar
побеждать — см. стр. 86 yengmoq 
повар — см. стр. 56 oshpaz 
повторение, повтор — см. стр. 74 takror 
повторять, повторить — см. стр. 74 

takrorlamoq 
погода — см. стр. 53 ob-havo 
подарок — см. стр. 70 sovg‘a 
подбородок — см. стр. 22 engak 
подвал — см. стр. 86 yertoMa 
подмы ш ки — см. стр. стр. 63 qo6ltiq 
подним ать, поднять — см. стр. 44 ko‘tarmoq 
подозрение, сом нение — см. стр. 25 gumon 
подол; ф артук — см. стр. 23 etak 
подруга — см. стр. 19 dugona 
подсматривать — см. стр. 50 mo‘ralamoq 
подснеж ник — см. стр. 15 boychechak 
подуш ка — см. стр. 88 yostiq 
подходить, быть к  лицу — см. стр. 85 

yarashmoq
показы вать (показать) — см. стр. 44 ko‘rsatmoq
покупать — см. стр. 70 sotib olmoq
полдень — см. стр. 78 tush, стр. 57 peshin
поле — см. стр. 18 dala
ползать — см. стр. 22 emaklamoq
поливать — см. стр. 71 sug‘ormoq
половина, половинка — см. стр. 85 yarimta



полож ение, состояние; обстоятельства — 
см. стр. 9 ahvol 

полотенце — см. стр. 70 sochiq 
пом ещ ение — см. стр. 14 bino 
помогать — см. стр. 88 yordamlashmoq 
пом ощ ь — см. стр. 88 yordam 
понедельник — см. стр. 19 dushanba 
пониж аться — см. стр. 57 pastlamoq 
поним ать — см. стр. 78 tushunmoq 
понятны й — см. стр. стр. 78 tushunarli 
порог; подворотня — см. стр. 55 ostona 
после — см. стр. 71 so‘ngra 
последний, последую щ ий — см. стр. 71 

so ‘nggi, стр. 55 oxirgi 
посылать — см. стр. 89 yubormoq 
пот — см. стр. 74 ter 
потом  — см. стр. 41 keyin 
потом ок — см. стр. 11 avlod
похож ий, схож ий, подобны й — см. стр. 95 o ‘xshash 
поясница, талия — см. стр. 14 bel 
правдивы й — см. стр. 66 rost 
правы й — см. стр. 96 o ‘ng 
праздник — см. 13 bayram 
предавать — см. стр. 70 sotmoq 
преданность, привязанность — см. стр. 32 ixlos 
предоставить слово — см. стр. 71 so‘z bermoq 
председатель — см. стр. 66 rais 
приближ аться — см. стр. 85 yaqinlashmoq 
привы кать — см. стр. 53 odatlanmoq 
привы чка, обычай — см. стр. 53 odat 
привязы вать, связы вать, завязы вать — см. стр. 15 

bog‘lamoq 
приезж ать — см. стр. 41 kelmoq 
прим ер — см. стр. 49 misol 
приносить; привозить — см. стр. 41 keltirmoq 
припев — см. стр. 51 naqarot



приставная лестница — см. стр. 51 narvon 
прицеплять — см. стр. 72 taqmoq 
причина — см. стр. 67 sabab 
пробивать — см. стр. 74 teshmoq 
проверка — см. стр. 74 tekshirish 
проверять — см. стр. 74 tekshirmoq 
провокатор, смутьян — см. стр. 32 ig‘vogar 
провокация, провоцирование — см. стр. 32 ig‘vo 
проволока — см. стр. 69 sim 
продавец — см. стр. 70 sotuvchi 
прозвищ е, прозвание — см. стр. 45 laqab 
прозрачны й, чистый — см. стр. 75 tiniq 
проигры вать — см. стр. 89 yutqazmoq 
производить прививку — см. стр. 22 emlamoq 
промелькнуть, сверкнуть, блеснуть — см. стр. 85 

yalt etmoq
простужаться, простудиться — см. стр. 98 

shamollamoq
просьба — см. стр. 31 iltimos 
просы паться, проснуться, пробуждаться, 

очнуться — см. стр. 81 uyg6onmoq 
проф ессия, специальность — см. стр. 40 kasb 
проход — см. стр. 87 уоЧак 
прятаться, укрываться — см. стр. 14 bekinmoq 
птица — см. стр. 63 qush, стр. 57 parranda 
путь — см. стр. 89 уо‘1 
путеш ествие — см. стр. 68 sayohat 
путеш ественник — см. стр. 68 sayohatchi 
пухнуть — см. стр. 99 shishmoq 
пухлый, пы ш ны й — см. стр. 45 lo‘ppi 
пыл — см. стр. 100 chang 
пы литься, запы литься — см. стр. 100 

changimoq 
пять — см. стр. 14 besh



®
рабочий — см. стр. 33 ishchi 
равенство — см. стр. 74 tenglik 
равны й — см. стр. 13 barobar, стр. 74 teng 
радоваться, веселиться — см. стр. 62 quvonmoq, 

стр. 69 sevinmoq 
радостны й, весёлый — см. стр. 84 xursand, стр. 62 quvnoq 
радость, веселье — см. стр. 69 sevinch 
разбры згивать — см. стр. 68 sepmoq 
развеваться, реять, трепетать — см. стр. 29 hilpiramoq 
разговаривать — см. стр. 25 gaplashmoq 
разговор — см. стр. 25 gap, стр. 70 suhbat 
разделять — см. стр. 16 bo‘lmoq 
различать, отличать — см. стр. 24 farqlamoq 
разливаться, выходить из берегов — см. стр. 77 toshmoq 
разница — см. стр. 24 farq 
разногласие — см. стр. 41 kelishmovchilik 
разреш ать, разреш ить — см. стр. 36 javob bermoq, стр. 66 

ruxsat bermoq 
разреш ение — см. стр. 66 ruxsat 
рана, ранение, язва — см. стр. 85 уага 
ранний — см. стр. 23 erta 
раньш е — см. стр. 23 ertagi 
рассвет — см. стр. 77 tong 
рассказ — см. стр. 29 hikoya 
раскалы ваться, трескаться, растрескиваться, 

разры ваться — см. стр. 88 yorilmoq 
растеряться — см. стр. 23 esankiramoq 
расторопны й, подвиж ны й, энергичны й — см. стр. 28 

harakatchan 
расстояние — см. стр. 48 masofa 
растяпа — см. стр. 45 lapashang
расходиться, распространяться — см. стр. 73 tarqalmoq 
расш иряться, ш ириться — см. стр. 42 kengaymoq
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рваны й, порванны й, разорванны й — см. стр. 87 yirtiq 
рвать, разрывать, раздирать — см. стр. 87 yirtmoq 
редька — см. стр. 78 turp
резать, отрезать, рубить (разрубить), срубать, 

срубить — см. стр. 41 kesmoq 
репа — см. стр. 99 shoIg‘om 
ресница — см. стр. 42 kiprik
рисунок, изображ ение, картина — см. стр. 66 rasm  
речь — см. стр. 52 nutq 
ровны й, гладкий — см. стр. 74 tekis 
родинка — см. стр. 83 xol 
родители — см. стр. 55 ota-ona 
родственник, родня — см. стр. 59 qarindosh 
рубец, ш рам — см. стр. 100 chandiq 
рубить, зарубить, изрубить; окучивать — 

см. стр. 101 chopmoq 
ругать, отругать — см. стр. 80 urishmoq 
рудник, шахта — см. стр. 42 коп 
рукав — см. стр. 86 yeng
руководитель, начальник — см. стр. 16 boshliq
руководитель, вождь — см. стр. 90 yo‘lboshchi
рухнуть, падать — см. стр. 62 qulamoq
ручей — см. стр. 37 jilg‘a
ручка, рукоятка, рукоять — см. стр. 78 tutqich
ручка, рукоятка, черенок — см. стр. 70 sop
рыдать, громко плакать — см. стр. 30 ho‘ngramoq
ры нок — см. стр. 15 bozor
ряд — см. стр. 59 qator

сабля, ш пага, меч — см. стр. 60 qilich 
сад-цветник, сад с цветниками — см. стр. 25 gulbog6



садик, детский сад — см. стр. 15 bog‘cha 
садиться — см. стр. 63 qo‘nmoq 
садовник — см. стр. 15 bog‘bon 
сажать, усаживать — см. стр. 95 o ‘tqazmoq 
сажать, насаж дать — см. стр. 95 o ‘tqazmoq 
саж енец (саж енцы ) — см. стр. 44 ко‘chat 
сало, ж ир, масло — см. стр. 88 yog6 
сам , сама, сам о — см. стр. 96 o ‘z 
сам овольны й, непослуш ны й — см. стр. 96 

o ‘zboshimcha 
сам остоятельны й — см. стр. 50 mustaqil 
самы й младш ий ребёнок в семье — см. стр. 41 

kenja
сани , салазки — см. стр. 100 chana 
свадьба — см. стр. 79 to ‘у 
свеж ий — см. стр. 85 yangi
сверкать, блестеть (о глазах) — см. стр. 37 jovdiramoq
сверкнуть, блеснуть — см. стр. 87 yilt etmoq
свидетель, очевидец — см. стр. 25 guvoh
свинья — см. стр. 102 cho‘chqa
свободный — см. стр. 23 erkin, стр. 55 ozod
свобода, воля — см. стр. 56 ozodlik
сдавать, сдать — см. стр. 76 topshirmoq
север — см. стр. 99 shimol
сегодня — см. стр. 16 bugun
седой, белы й — см. стр. 54 oq
сем ена хлопчатника — см. стр. 101 chigit
семь — см. стр. 86 yetti
семьдесят — см. стр. 86 yetmish
сердиться, злиться — см. стр. 12 achchiqlanmoq
сердце — см. стр. 89 yurak
серебро — см. стр. 42 kumush
середина — см. стр. 95 o ‘rta
серп — см. стр. 95 o ‘roq
сеть, сетка — см. стр. 79 to ‘r
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сеять, сажать — см. стр. 22 ekmoq 
сеять, просеивать — см. стр. 22 elamoq 
сила, мощ ь — см. стр. 43 kuch 
сильны й — см. стр. 43 kuchli 
сирота — см. стр. 86 yetim 
сказка — см. стр. 23 ertak 
скандал, ссора, спор — см. стр. 36 janjal 
складывать, укладывать — см. стр. 73 taxlamoq 
складывать (в одно место), собирать {в кучу) — 

см. стр. 73 to‘plamoq 
скользнуть — см. стр. 69 sirpanmoq 
скользкий — см. стр. 69 sirg6anchiq 
сколько — см. стр. 51 necha, стр. 59 qancha 
скорпион — см. стр. 100 chayon 
скупой, ж адны й — см. стр. 13 baxil, стр. 91 ziqna 
скучать, соскучиться, тосковать — см. стр. 70 

sog‘inmoq
скучны й, скучно — см. стр. 91 zerikarli 
скучать — см. стр. 91 zerikmoq 
слабый — см. стр. 43 kuchsiz, стр. 52 nimjon 
сладкий — см. стр. 99 shirin 
след, следы — см. стр. 32 iz 
слезать, слезть, опускаться, спуститься — 

см. стр. 78 tushmoq 
сливочное масло — см. стр. 68 sariyog6 
словарь — см. стр. 45 lug‘at 
слой — см. стр. 60 qavat 
слон — см. стр. 24 fil 
слонёнок — см. стр. 24 ШсЬа 
служба, работа — см. стр. 83 xizmat 
слуш ать, внимать — см. стр. 75 tinglamoq 
слю на — см. стр. 71 so‘lak 
смертны й час, смерть — см. стр. 9 ajal 
сметливы й, смы ш лёны й; чуткий — см. стр. 91 ziyrak
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смех — см. стр. 42 kulgi 
смотреть, глядеть — см. стр. 49 qaramoq 
снег — см. стр. 61 qor 
снегурочка — см. стр. 61 qorqiz 
снова, заново — см. стр. 16 boshqatdan 
собака — см. стр. 43 kuchuk, стр. 32 it 
собирать — см. стр. 36 jamlamoq, стр. 74 termoq 
собрание, заседание — см. стр. 48 majlis 
соверш енно белы й — см. стр. 54 oppoq 
соврем енны й — см. стр. 30 hozirgi 
совсем — см. стр. 16 butunlay 
согласие — см. стр. 66 rozilik 
согласны й — см. стр. 80 undosh 
соглаш аться, давать согласие — см. стр. 44 

ko6nmoq
соединяться — см. стр. 15 birlashmoq 
солдат — см. стр. 11 askar 
солёны й — см. стр. 99 sho‘r 
солнце — см. стр. 63 quyosh 
соловей — см. стр. 16 bulbul 
солонка — см. стр. 78 tuzdon 
соль — см. стр. 78 tuz 
сон, сновидение — см. стр. 78 tush 
сон; спячка — см. стр. 81 uyqu 
сообразительны й — см. стр. 24 fahmli 
сообщ ение — см. стр. 11 axborot 
соревнование — см. стр. 50 musobaqa 
сорока — см. стр. 28 hakka 
состояние — см. стр. 9 ahvol 
сохнуть, высыхать; засыхать — см. стр. 62 

qurimoq
спасать; выручать — см. стр. 11 asramoq 
спать — см. стр. 80 uxlamoq 
спина — см. стр. 54 orqa 
сп и сок  — см. стр. 66 ro‘yxat
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спичка — см. стр. 25 gugurt 
спокойны й, тихий — см. стр. 75 tinch 
спокойствие — см. стр. 75 tinchlik 
спорить — см. стр. 36 janjallashmoq 
спортсм ен — см. стр. 70 sportchi 
справляться — см. стр. 22 eplamoq 
спускать по воде, сплавлять — см. стр. 54 oqizmoq 
спускаться, спуститься, слезать, опускаться — 

см. стр. 78 tushmoq 
спутник, попутчик — см. стр. 28 hamroh 
среда — см. стр. 101 chorshanba 
ставить, класть — см. стр. 63 qo6ymoq 
старательны й, усердный — см. стр. 75 tirishqoq, 

стр. 80 urinchoq 
стараться, прилагать усилие, стремиться — 

см. стр. 75 tirishmoq 
старик — см. стр. 101 chol 
старш ая сестра — см. стр. 54 ора 
старш ий брат — см. стр. 9 aka 
стареть — см. стр. 59 qarimoq 
старуха, старуш ка — см. стр 40 kampir 
стары й, пож илой — см. стр. 41 keksa, стр. 59 qari 
стекло — см. стр. 55 оупа 
столица — см. стр. 58 poytaxt 
сторона — см. стр. 76 tomon 
страус — см. стр. 78 tuyaqush 
стригун, стригунок (ж еребёнок) — см. стр. 77 toy 
строение, здание, постройка — см. стр. 31 imorat 
строитель — см. стр. 62 quruvchi 
строить — см. стр. 62 qurmoq 
студент — см. стр. 72 talaba 
ступа, ступка — см. стр. 30 hovoncha 
стыд, позор — см. стр. 81 uyat
сты диться, стесняться, смущ аться — см. стр. 81 uyalmoq 
сты дливы й, застенчивы й, стеснительны й — 

см. стр. 81 uyatchang



суббота — см. стр. 98 shanba 
субботник — см. стр. 98 shanbalik 
суживаться, делаться тесны м, узким — см. стр. 76 

toraym oq
сумасш едш ий, безумный — см. стр. 37 jinni
суматоха, сумятица, шум, скандал — см. стр. 79 to ‘polon
сумерки, вечер — см. стр. 54 oqshom
сумка, м еш ок, торба, пакет — см. стр. 83 xalta
сухой, засохш ий, высохш ий — см. стр. 62 quruq
счастье — см. стр. 13 baxt
считать, посчитать — см. стр. 67 sanamoq
существует, есть — см. стр. 15 Ьог
сы н — см. стр. 96 o ‘g‘il
сы рой, незрелы й — см. стр. 83 х о т
сы рой, м окры й, влаж ный — см. стр. 30 Ьо‘1
сы ты й — см. стр. 79 to ‘q

таблица, расписание — см. стр. 36 jadval
тайна — см. стр. 86 yashirincha
тайны й, скры ты й — см. стр. 86 yashirin
так, такой — см. стр. 99 shunday
танец, пляска — см. стр. 66 raqs
танцовщ ица, плясунья — см. стр. 66 raqqosa
танцор, плясун — см. стр. 66 raqqos
таракан — см. стр. 71 suvarak
тарелка — см. стр. 45 likop(cha)
таять — см. стр. 22 erimoq
телега, тележ ка — см. стр. 10 arava, aravacha
телёнок — см. стр. 16 buzoq
тело — см. стр. 13 badan, стр. 72 tana
теперь; сейчас, только что — см. стр. 22 endi
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теплеть, нагреваться — см. стр. 31 ilimoq 
теплица — см. стр. 32 issiqxona 
тереть, потирать — см. стр. 33 ishqalamoq 
терпение — см. стр. 67 sabr 
терпеть — см. стр. 76 toqat qilmoq 
терпеть, переносить — см. стр. 101 chidamoq 
теряться, пропадать, изчезать — см. стр. 90 yo6qolmoq 
терять; уничтож ать, ликвидировать — см. стр. 90 

yo‘qotmoq 
территория — см. стр. 30 hudud 
тесто — см. стр. 83 xamir 
тетрадь — см. стр. 18 daftar 
тём ны й, мрачны й — см. стр. 61 qorong‘i 
тёплая ш апка, треух — см. стр. 74 telpak 
тёплы й, тепло — см. стр. 31 iliq 
тётя — см. стр. 10 а ш т а
ткать, вязать; сочинять, слагать, создавать — 

см. стр. 79 to ‘qimoq 
то, та, то — см. стр. 96 o ‘sha
товарищ  по классу, одноклассник  — см. стр. 69 sinfdosh 
толкать, подталкивать — см. стр. 77 turtmoq 
толкать, отталкивать, сдвигать, подвигать — 

см. стр. 32 itarmoq 
толокно — см. стр. 76 tolqon 
толстый, полны й — см. стр. 90 yo‘g‘on 
толчок, удар — см. стр. 77 turtki 
только лиш ь, лиш ь только — см. стр. 24 faqat 
тонкий — см. стр. 31 ingichka 
тополь — см. стр. 74 terak 
топор — см. стр. 15 bolta 
точка — см. стр. 52 nuqta 
точь-в-точь, точно — см. стр. 12 аупап 
траур — см. стр. 49 motam 
трепет, трепетание, дрож ь — см. стр. 75 titroq 
тридцать — см. стр. 95 o ‘ttiz 
труд — см. стр. 32 ish, стр. 49 mehnat
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трудны й, затруднительны й, слож ны й — 
см. стр. 60 qiyin 

трусливый, пугливы й, боязливы й, трус — 
см. стр. 63 qo‘rqoq 

трястись, дрож ать — см. стр. 75 titram oq 
тряпка — см. стр. 45 latta  
туда, по ту сторону, дальш е — см. стр. 51 nari 
туж иться, напрягаться — см. стр. 101 chiranmoq 
тупой, неостры й — см. стр. 95 o ‘tm as 
тутовое дерево, плод тутового дерева — см. стр. 78 tu t 
тю бетейка — см. стр. 19 do‘ppi 
тю льпан — см. стр. 45 lola 
тю ф як , матрац, постель — см. стр. 79 to ‘shak 
тяж ело ды ш ать, задыхаться — см. halloslamoq 
тяж ёлы й — см. стр. 56 og‘ir 
тянуть, потянуть, вытягивать, вытянуть — 

см. стр. 76 tortm oq 
ты ква — см. стр. 61 qovoq 
ты сяча — см. стр. 49 ming

уборка (урожая) — см. стр. 87 yig‘im -terim  
уборщ ица — см. стр. 24 farrosh 
уваж аемый, дорогой — см. стр. 12 aziz 
уважать, почитать — см. стр. 30 hurm atlam oq, стр. 30 

hurm at qilmoq 
увлаж нять — см. стр. 51 namlamoq 
угол — см. стр. 16 burchak 
уголь — см. стр. 44 ko‘mir
удивлённы й, изум ленны й, пораж енны й — см. стр. 29 hayron 
удивляться — см. стр. 29 hayron bo6lmoq 
удлиняться, прибавляться — см. стр. 81 uzaymoq 
удовольствие, наслаж дение; покой , спокойствие — 

см. стр. 66 rohat
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улыбаться, улыбнуться — см. стр. 37 jilmaymoq 
ум, разум, рассудок — см. стр. 10 aql 
уменьш аться, убавляться (убавиться) — 

см. стр. 40 kamaymoq 
умны й, разумны й — см. стр. 10 aqlli 
умны й — см. стр. 23 esli 
упорядоченны й, аккуратны й, 

дисциплинированны й — см. стр. 73 tartibli 
упрямство — см. стр. 60 qaysarlik " 
упрям ы й — см. стр. 60 qaysar 
уравнивать, равнять — см. стр. 74 tenglamoq 
урожай — см. стр. 29 hosil 
урок, учебное занятие — см. стр. 18 dars 
усваивать, осваивать; присваивать — 

см. стр. 96 o ‘zlashtirmoq 
усиливаться, крепчать, крепнуть — см. стр. 43 kuchaymoq 
условие — см. стр. 98 sharoit 
успокаиваться, утихать — см. стр. 75 tinchimoq 
уставиться, пристально смотреть — см. стр. 74 tikilmoq 
утка — см. стр. 94 o ‘rdak 
уточнять, определить — см. стр. 10 aniqlamoq 
утренний — см. стр. 23 ertalab 
утро, рано — см. стр. 23 erta 
утром — см. стр. 23 ertalabki
участник скачек или пробега — см. стр. 58 poygachi 
учебник — см. стр. 18 darslik
учебные принадлеж ности — см. стр. 94 o ‘quv qurollari 
учение, учёба; учебный — см. стр. 94 o ‘quv 
ученик, учащ ийся — см. стр. 94 o ‘quvchi 
ученик; подмастерье — см. стр. 99 shogird 
учитель, преподаватель, педагог — см. стр. 50 

muallim, стр. 94 o 6qituvchi 
учиться, обучаться; привы кать, приучаться — 

см. стр. 94 o6rganmoq 
учить, обучать, научить; приучать — см. стр. 94 

o ‘rgatmoq



ф арф ор, ф арф оровая посуда — см. стр. 101 chinni
ф ехтование, рубка — см. стр. 60 qilichbozlik
ф иалка — см. стр. 14 binafsha
ф иззарядка — см. стр. 13 badantarbiya
ф изионом ия — см. стр. 89 yuz
ф орм а — см. стр. 98 shakl
ф утболист — см. стр. 24 fiitbolchi

хауз, пруд — см. стр. 30 hovuz 
хвалить, восхвалять — см. стр. 48 maqtanmoq 
хвалиться, хвастаться, кичиться — см. стр. 48 

maqtanmoq 
хвастун — см. стр. 48 maqtanchoq 
хвост — см. стр. 19 dum
хитрый, лукавы й — см. стр. 50 mug‘ombir, стр. 12 аууог 
хихикать — см. стр. 29 hingillamoq 
хищ ник, хищ ны й — см. стр. 87 yirtqich 
хлеб — см. стр. 52 поп
хлопанье в ладош и, рукоплескание, аплодисменты  — 

см. стр. 100 chapak 
хлопок — см. стр. 57 paxta 
хлопчатник — см. стр. 97 g‘o ‘za 
хмуриться, смотреть исподлобья — см. стр. 89 

x o ‘mraymoq
ходьба, хож дение, ход, езда — см. стр. 89 yurish 
хозяин, владелец, обладатель — см. стр. 22 ega 
холм — см. стр. 74 tepa 
холодны й — см. стр. 70 sovuq 
хорош о, ладно — см. стр. 84 хо‘р 
храбрый, смелы й — см. стр. 19 dovyurak
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хранить (сохранить), беречь (сберегать, уберечь) 
см. стр. 68 saqlamoq 

храп — см. стр. 84 xurrak 
хриплы й, сиплы й — см. стр. 17 bo‘g ‘iq 
хромать, охрометь — см. стр. 101 cho‘loqlanmoq 
хромой — см. стр. 101 cho‘loq 
хуже, ещё хуже — см. стр. 13 b a tta r 
худеть, становиться худым — см. стр. 55 ozmoq 
худой, тощ ий — см. стр. 54 oriq

целовать, поцеловать — см. стр. 94 o ‘pmoq
цель — см. стр. 48 maqsad
целый, весь — см. стр. 16 butun
цена, стоимость — см. стр. 51 пагх
центр — см. стр. 48 m arkaz
цепь, цепочка — см. стр. 91 zanjir
цы плёнок, птенец — см. стр. 37 jo ‘ja

час, часы — см. стр. 69 soat 
человек — см. стр. 42 kishi 
челюсть — см. стр. 37 jag ‘ 
червяк — см. стр. 101 chuvalchang
черепаха — см. стр. 77 toshbaqa 
череш ня — см. стр. 25 gilos 
черта, лин ия — см. стр. 101 chiziq 
чесать, почёсывать — см. стр. 60 qashimoq 
чехол, футляр — см. стр. 97 g ‘ilof



чистить, почистить, очистить, очищ ать — 
см. стр. 77 tozalamoq 

чистота, опрятность — см. стр. 77 tozalik 
чисты й — см. стр. 56 ozoda 
читать, учить, учиться — см. стр. 94 o ‘qimoq 
член — см. стр. 12 a ’zo 
чтение — см. стр. 94 o ‘qish 
чугун — см. стр. 102 cho‘yan 
чуть, чуть-чуть — см. стр. 67 sal

ш аловливы й, озорной , ж ивой, весёлый, резвы й — 
см. стр. 99 sho4x 

ш аровидны й, ш арообразны й — см. стр. 98 sharsimon 
ш елковод — см. стр. 57 pillachi 
ш ептать, прош ептать, наш ёпты вать — см. стр. 58 

pichirlamoq 
ш ерсть, руно — см. стр. 37 jun 
ш ея — см. стр. 17 Ьо6у т  
щ иколотка, лоды ж ка — см. стр. 79 to6piq 
ш ирина — см. стр. 22 еп 
ш ирокий  — см. стр. 22 enli, стр. 42 keng 
ш кола — см. стр. 48 maktab 
ш кура — см. стр. 74 ten  
ш пион, агент — см. стр. 37 josus 
ш рам  — см. стр. 100 chandiq 
ш ум, кри к  — см. стр. 99 shovqin 
ш умовка; м аятни к  — см. стр. 40 kapgir 
ш умовка — см. стр. 101 chovli 
ш утка — см. стр. 29 hazil 
ш утник, остряк  — см. стр. 29 hazilkash



щ ёголь — см. стр. 68 sa’va 
щ екотать — см. стр. 60 qitiqlamoq

энергия, рвение, старание, усердие — 
см. стр. 97 g‘ayrat 

энергичны й, усердны й — см. стр. 97 g‘ayratli 
эпоха, период, время — см. стр. 18 davr 
этот, эта, это — см. стр. 16 bu, стр. 99 shu

юг — см. стр. 36 janub 
ю ж ный — см. стр. 36 janubiy 
ю нош а, парень — см. стр. 87 yigit

яд, отрава — см. стр. 91 zahar 
ядовиты й — см. стр. 91 zaharli 
яйцо  — см. стр. 78 tuxum
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„Узбекские народные сказки44 в трех 
том ах. И зд ан и е п редставляет со б о й  
о д н о  из н аи бол ее полны х собр ан и й  
узбек ск ого  н ар одн ого  ф ольклора. В 
н ег о  в к л ю ч ен ы  ск а зк и  р а зл и ч н ы х  
жанров: бы товы е, сатирические, вол­
ш ебны е, о  животны х.

И здани е оф ор м л ен о  в националь­
н о м  с т и л е , в н е м  и с п о л ь з о в а н ы  
и л л ю стр ац и и  и зв ест н ы х  у зб е к с к и х  
худож ников.

„Русские народные сказки44. В сб о р н и к  вклю чены  образцы  
русского ск азочн ого фольклора. Э то н аи бол ее п ол н ое и здани е  
р усск и х  ск а зо к . В нем  читатели н ай дут  сам ы е хар ак тер н ы е, 
типичны е сказки — ум н ое чудо, сотв ор ен н ое худож ественны м  
гением  народа. Н екоторы е сказки представлены  в писательских  
обработках и редакциях.
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